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Balaíier francia miniszler- 
elnök rádióbeszéde

Mindent elkövet, hogy o háború elkerülhető legyen. 
Á német-orosz megnemtámadási egyezményt úgy ítélte 
meg, hogy azzal növekedett a Franciaország elleni 
támadás lehetősége. Szemrehányó kijelentések Orosz­

ország ellen
Párizsból jelentik: (Radio Paris.) Daladier 

francia miniszterelnök péntek este 9 órakor be­
szédet mondott a párizsi rádióban. Beszédét a 
francia néphez intézte és a többi között a követke­
zőket mondotta:

— Önökhöz akarok néhány percre szólni, 
mert szükséges, hogy ezekben a nehéz órákban a 
francia kormány elnöke érintkezésben maradjon 
a francia néppel. Önök aggódó figyelemmel kisérik 
azt az akciót, amelyet a béke és a haza javáért 
folytatunk. Óráról-órára figyelemmel kisérik a lá­
togatásokat, amelyeket fogadok, az értekezleteket, 
amelyeken résztveszek és tudják jól, hogy ezeknek 
egyedüli célja az, hogy megakadályozzuk a hábo­
rút. Önök eléggé ismernek engem ahhoz, hogy 
tudják, mindent elkövetek annak érdekében, hogy 
a háború elkerülhető legyen. Hiszem, hogy ha min­
den államférfi őszintén óhajtja a békét, minden 
kérdést el lehet tárgyalások útján intézni.

— A danzigi kérdés azért fenyeget háborúval, 
mert fenyegetések között esik szó róla és mert 
Lengyelország szabadságát és életbevágó érdekeit 
teszi vita tárgyává. Lengyelország szabadságán kí­
vül más európai népek sorsa, a mi sorsunk is koc­
kán forog. Ha mi cserben hagyjuk őket, nemcsak 
barátainkat hagyjuk el, hanem ugyanazok az erők, 
amelvek ellenük fordultak, eszközeikben megerő­

södve ellenünk is fordulhatnak. A békearcvonal 
arra irányult, hogy a támadó kísérleteket meg­
hiúsítsa. Ezért kezdtünk tárgyalásokat Oroszor­
szággal. A tárgyalások sikere érdekében mindent 
megtettünk és hittünk abban, hogy el is érjük ezt 
az eredményt, de Oroszország felborította eddigi 
politikáját és elveit: s egyezményt kötött Német­
országgal. Ez az egyezmény világosan mutatja, 
hogy növekedett a Franciaország elleni támadás 
lehetősége.

Csatlakozás a pápa békeakálójához.
Daladier még a következőket mondotta:
— Számosán fölemelték szavukat a béke ér­

dekében: XII. Pius pápa, a belga király és Roose­
velt elnök. Franciaország azonnal válaszolt ezekre 
a békekezderaényezésekre és teljes csatlakozást 
Ígért. Mindamellett elő is készülünk minden eshe­
tőségre. Anglia összegyűjtötte erőit, mi is össze­
gyűjtöttük erőinket és el vagyunk tökélve, hogy 
megvédjiik a nemzetek jólétét és szabadságát. De 
reméljük, hogy végül mégis csak az okosság győz. 
Ha azonban minden erőfeszítés hiábalónak bizo­
nyul, akkor a francia népre gondolunk, mely nem 
tűrheti a szolgaságot és fiatalsága százezrével tódul 
ezredéhez, hogy szabadságát megvédelmezze. Mi a 
békét akarjuk, de nem törődünk bele az erőszakba 
és igazságtalanságba.

Aláírták az ami-lengyel kölcsönös támogatási
egyezményt

Közvetett veszély esetén is egymás segítségére síelnek
Londonból jelentik: (Reuter.) Anglia és Len­

gyelország között pénteken létrejött a kölcsönös 
támogatási egyezmény, melyet angol részről lói 
Halifax külügyminiszter, lengyel részről Raczmszky 
londoni nagykövet irt alá. Az egyezmény pontjai 
a következők:

1. Ha a szerződő felek egyikét harmadik ha- 
talom megtámadja, a másik fé minden erejéx e =e 
gitségére siet.

2. A szerződést akkor is alkalmazni kell, ha 
a felek valamelyikének függetlensége közvetve, 
vagy közvetlenül veszélyben forog harmadik allam 
akciója következtében.

3. Ha valamelyik felet gazdaságilag próbálják 
meggvengiteni, úgy a szerződő felek egymást se 
gitik; ha emiatt háború törne ki, úgy az e »o pun 
irányadó.

4. Ez a pont tartalmazza a kölcsönös segély- 
nyújtás módozatait, amelyeket a szerzői o ’ ; *A 
hivatott szárazföldi, légi és tengeri hatosagai álla­
pítanak meg.

5. Kölcsönösen kicserélik egymás értesüléseit, 
melyek a függetlenségükre vonatkozna

6. Közük egymással azokat a kötelezettsége­
ket. valamint azok záradékait, amelyeket ciciig KO

lőttek, vagy kötni fognak. Ha ezentúl vállalnak új 
kötelezettségeket, úgy tartoznak a másik felet er­
ről értesíteni.

7. Háborúban fegyverszünetet, vagy békeszer­
ződést csak kölcsönös megállapodással köthet­
nek.

8. A szerződés öt évig marad érvényben; ha 
lejárat előtt hat hónappal nem mondják fel, to­
vábbra is fenntartja érvényességét.

A szerződés aláírása után azonnal életbe lép.
Az egyezményt augusztus 25-iki kelettel állí­

tották ki.

A lentivel köztársasági elnök 
üdvözlő távirata az angol királyhoz.

Londonból jelentik: (Reuter.) Mosciclci len­
gyel köztársasági elnök a lengyel-angol szerződés 
megkötése alkalmából a következő táviratot in­
tézte az angol királyhoz:

__ Abban az órában, amelyben kormányaink
aláírással látják el az okmányt, mely szorosabbra 
fűzi Lengyelország és az egyesített királyság kö­
zötti baráti kapcsolatot, sietek kifejezni azt a 
mély meggyőződésemet, hogy az országainkat 
újabb kapoccsal cgybefűző szerződés a világ előtt 
megerősíti az egyenlőség és igazság nagy elveit.

Az új helyzet
Irta: Arvay Árpád

A világ már kezd felocsúdni abból a nagy 
meglepetésből, melyet a bombaként lecsapó 
német-orosz megegyezés keltett. Az elképpedés 
érthető volt mindazok részéről, akik már hóna­
pok óta beleélték magukat abba, hogy az an­
gol-francia-szovjet katonai szövetség már ké­
szen van s csak néhány „gyakorlati részlet“ 
elrendezése hiányzik. Nagy volt az angol-fran- 
cia-szovjet összefüggés iránti bizalom és ebbe 
való beleringatózás s szinte kicsinylés volt, 
ahogyan hallatlanná tették Hitler ismétlődő 
kijelentéseit, hogy az 1914-ik évi bekerítést ez­
úttal Németország nem fogja lehetőségül hagy­
ni maga ellen. Azt is elfeledték, hogy mikor ez 
év tavaszán Roosevelt amerikai elnök a Német­
ország által biztosítandó államok között Szov- 
jet-Oroszországot is felsorolta erre való válasz­
képpen Hitler az ő április 28-1 ki beszédében 
kijelentette, hogy ő a felsorolt államok minde- 
nikével s így Szovjet-Oroszországgal is hajlan­
dó megnemtámadási egyezményt kötni. Tehát 
már akkor jelezve volt, hogy nincs világnézeti 
nehézség egy negatív jellegű megnemtámadási 
egyezmény útjában.

Aminthogy nem is történt egyéb, csak ilyen 
megnemtámadási egyezmény megkötése. Tehát 
éppen e tárgyalás anyagát söpörte el a hirtelen 
kirobbant német-orosz megnemtámadási egyez­
mény. Most e pillanatban így inog a béke és 
háború között a napok lázverése.

Valahogy hiányzik is a logikus folyama­
tosság a csalódottak háborút akaró indulatá­
ban. Végtére is az angol-francia-szovjet ka­
tonai szövetséget békecélból akarták. Ha a szov­
jet és német államok között külön béke jött 
létre, ez is egy békerészlet. Tehát miért akar­
nak éppen e béketény miatt háborút? Ez a lo­
gikátlanság nem más, mint annak a megzava­
rodásnak a tünete, mely a tavaly Münchenben 
kezdett angol-francia-német-olasz békepolitika 
elleni szembefordulásból állott elő.

Mi is történt München óta? Még mindig 
élénken emlékezhetünk, hogy azokban az órák­
ban, melyeket az angol, francia, olasz és német 
kormányfők a bajor fővárosban töltöttek, 
mindnyájunk szívében megjelent a világbéke 
reménysége, mely a négy nagyhatalom vezér- 
férfiaknak barátságos összetalálkozása nyomán 
nem látszott már megvalósulhatatlanmak. 
Chamberlain külön megállapodást is kötött 
Hitlerrel, hogy a müncheni kiegyezés szellemé­
ben folytatják az útat az összes vitás kérdések 
megoldására.

Daladier szintén ebben a lelkesült hangu­
latban utazott haza pátriájába és örömtől ra­
gyogó arcán vitte annak az egyszerű müncheni 
öregasszonynak a csókját, aki mintegy a német 
nép békehajlandóságának megtestesítőjeként 
lopta oda a francia miniszterelnök arcára hála­
csókját. azért, hogy a nagy nyugati hatalmak 
vezérei nem hajszolták ismét a háború borzal­
maiba anyai szívével szeretett és féltett fiait.

Chamberlaint éppen ilyen heves harc várta 
otthon. A mindenáron németellenes háborús- 
pártiak éppen olyan meleg helyzetet terem­
tettek számára, mint francia kollégája számára 
odaát a La Manche-csatornán túl. A két állam­
férfinek tehát a józan ész és a népszerűség kö­
zött kellett választania.

Azután jött a danzigi kérdés, vele egyuL 
Lengyelország jelentkezése Anglia segítségéért.
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Jtt a lengyel-német. békés viszony s le­
kerekedett az angol-francia féltékenység.

tely Németországot az ő volt területei vissza­
szerzésében s keleteurópai gazdasági terjeszke­
désében megállítani akarja. Erre a célra szol­
gált volna az úgynevezett „békefront“, mely 
lényegében Németország bekerítését akarta, 
különösen kelet felől. Lengyelország ügye és 
szembefordulása így lett kellő alkalom, amiből 
a kisnemzetek védelme címén államok össze- 
zárkózását lehetett megszervezni a németek el­
len. így lett a középeurópai hatalmi viszonyok 
angol-francia vezetés alá helyezésének a szim­
bólumává az egész danzigi vita. Beck lengyel 
külügyminiszter is kifejezte ezt, mikor azt 
mondotta, hogy nem magáról Danzigról van 
szó, mert Danzig csak jelképe a mögötte le­
vő nagyobb hatalmi vitának.

Azonban Oroszország is kellett még ebbe 
a keleti vonalba, hogy emberanyagával és ter­
mészeti kincsekben való bőségével döntő súlyú­
vá tehesse a Németország elleni összefogást. Az 
angol miniszterelnök előtt apja politikájának 
az emléke is felújúlhatott. Neville Chamber­
lain édesapja, a posztógyáros Joseph Chamber­
lain a brit kormányelnöki székbe jutva a maga 
idejében megcsinálta a nagy bravúrt és létre­
hozta az angol-francia-orosz antantot, ameh 
azután a világháborúban, Amerika segítségéve 
lebírta a rettegett német vetélytársat, ,f

Pedig Anglia most nem volt fukar. Ki­
nyittatta Oroszország számára a Dardanellá­
két, amiknek megnyílásáért az orosz birodalom 
oly régen áhítozott. Azután feltárta a moszk­
vai tárgyalások során összestitkait is. És mégis 
az következett be, hogy Szovjet-Oroszország 
nem állott kötélnek, hanem inkább a némettel 
való békében maradást választotta. Ezzel föl­
adta az Európa nyugatára irányuló beavatko­
zási irányt, hogy a maga belső területe felé 
fordulhasson s esetleg a távolkeletre is több 
gonddal lehessen. Lehet, hogy éppen ott is az 
angol világhatalommal több versengeni valója 
van, mint Németországgal. Moszkva Ber­
lin tehát új helyzet elé állította a világot. 
Németország egy ellene induló háború esetére 
kiküszöbölte a várható ellenfelek sorából Szov- 
jet-Oroszországot. Ellenfeleinek száma 150 mil­
lió emberrel kevesebb lett. Amellett a Szovjet­
tel még előbb megkötött kereskedelmi szerző­
dése révén a maga nyersanyagellátása kérdé­
sét is megoldotta az orosz természeti kincsek­
hez való hozzájutás által.

Kérdés, hogy a nemzetközi egyensúlyi hely­
zet ilyen átmódosulása háborút okoz-e vagy 
sem? A mi érzésünk minden ellenkező jel da­
cára azt mondja, hogy európai háborúról ab­
ban az arányban, ahogy a huszonöt év előtt 
kitört világháborúban volt, nem igen lehet szó. 
Talán végsőkig, talán már majdnem pattaná­
sig feszül majd a húr, talán a fegyverek is eldör­
dülnek, de ez még mind nem jelenti azt. hogy 
létre nem jöhet a békés kiegyezés.

Oroszország Japánnal is megteremti a jó­
szomszédi viszonyt és közös akarattal felszá­
molják a kínai és mandzsuriai helyzetet. Ma­
rad még támaszul a nyugati hatalmak számára 
az Északamerikai Egyesült Államok, ennek a 
népe azonban egyáltalán nem kívánkozik ar­
ra, hogy idegen érdekekért harcba szálljon. Az 
innen várható segítség ilyenformán igen két­
séges értékű.

Nem marad tehát más hátra ezek után, 
mint az, hogy a viszálykodó hatalmak a békés, 
tárgyaló asztal mellé leüljenek. Ha ez megtör­
ténik, vér nélkül, óriási anyag; áldozatok nél­
kül lehet tisztázni az igényeket és az összes 
nemzetközi kérdések megfelelő elrendezése után 
tető alá lehet hozni a hosszú időre szóló, tartós 
békét.

Európa népeinek hangulata kétségkívül a 
béke mellett nyilatkozik meg. Nem hisszük, 
hogy egyetlen nép is háborút kívánjon, ha 
megteremtik számára az emberséges megélhe­
tést és a nemzeti méltóságának kijáró elhelyez­
kedést. A háborús izgalom tehát mesterkélt. 
Ami természetes viharzás van is benne, annak 
is az a rendeltetése, hogy a jótékony zivatar

után annál ragyogóbban, annál nagyobb vilá­
gosságot árasztóan süthessen fel a beke napja. 
Vagy olyan elemek és tényezők által felkavart 
állapot, amiket a tisztító vihar ereje amuey :s 
elseper a szereplés és irányítás színpadáról.

Bár berögződött dolog, hogy nagy elősze­

retettel már az európai kultúra közeli pusztu­
lásáról beszélnek.' mi a feltornyosuló felhők 
mögött ott látjuk felkelőben a béke napját is, 
És nem tudunk ellentmondani annak az érzé­
sünknek. hogy napjainkban nem a pusztulás, 
hanem a tisztulás folyamata indult meg.

«►♦»♦♦♦♦«►♦'S'<»♦♦♦♦«►♦♦♦♦♦*

Á rendőrség felhívása :

iros területén
ígyvárad. Saját tud. A rendőrség tudomá­

sára 'hozza a város közönségének, hagy minden«- 
kinek, aki élete 16-ik évét betöltötte, szehtélyázö- 

jssági bizonyítványa kell, hogy. legyen,üTüBBllí. 
ilkffil nem tözlekedhetik a város területén, Min- 

16 éven felüli térti és nd-trOTÖfés fényképpel
és á város j\éoellenörzö irodája áliaL kiállított 
személyazonossági igazolványt váltani,

A sgemélyazonossági bízónyrtvTéyolcat csak 
személyes jelentkezés utján állítják ki és azok 
elnyeréséhez a következő iratok szükségesek:

1. Ingatlan könyv, vagy a 2-es számú Fisa 
ebből a könyvből. 2. Két igazolvány-kcp fehér 
alapon. 3. Állampolgársági igazolvány. 4. Szüle­
tési bizonyítvány és 5. Házasságkötési bizonyít­
vány.

Az A) és B) betűvel kezdődő polgárok részére

a személyazonossági bizonyítványokat augusztu1 
38—M. és 30-án állítják ki. A C, D betűsök au$ 
31-én, szeptember 1-én és 2-án, az E, F betűsül 

: szeptember 4, 5, 6-án, a G, H betűsök szeptembe 
7, 8 és 9-én, az I, J és K betűsök szeptember 11 
12 és 13-án, az L és M betűsök szeptember 14, n 
és 16-án, az N és O betűsök szeptember 18, 19 é 
20-án, a P és R betűsök 21, 22 és 23-án, az S, S: 
és T betűsök 25, 26 és 27-én, az U, V, W, X és i 
betűsök szeptember 26-cn és 30-án kötelesek je 
lentkeznt személyazonossági Igazolványukért.

Azok, akiknek valamilyen okból sürgős i 
személyazonossági igazolvány kiváltása, tekinte 
nélkül arra, hogy milyen betűvel kezdődik a ne 
vük, jelentkezhetnek a személyazonossági igazol 
ványért,

Chestor: (ss) Dr EUGEN ULONTA

Ä törvényszék kimondotta a mei 
nagyváradi Kereskedelmi Csarnok 

az Iparkamara részére való
Nagyvárad. Saját tud. Ismeretes, hogy a 

Nagyváradi Kereskedelmi Csarnokot, feloszlat­
ták és a Csarnok ingatlana a Kereskedelmi és 
Iparkamara tulajdonába ment át. Ideiglenesen 
egy felszámolóbizottság került a Csarnok élé­
re. Az Iparkamara kérelemmel fordult az il­
letékes hatóságokhoz, hogy a Csarnok vagyon­
állományát adják a Kamara rendelkezésére. Ezt. 
kérelmet szombaton tárgyalta a nagyváradi 
törvényszék és helyt adott a Kereskedelmi és 
Iparkamara kérésének, megvonva a felszámoló­
bizottság megbízatását és kötelezte a felszá- i

molóbizottságot arra, hogy 15 napon belül ad 
ja át a volt Kereskedelmi Csarnok vagyonáJlo 
mányit, leltár és mérleg kíséretében a nagy­
váradi Kereskedelmi és Iparkamarának, mivei 
a törvény által a likvidálásra megszabott hal 
hónap letelt és azt semmiféle indokból sem 
lehet meghosszabbítani. Egyben kimondotta a 
törvényszék, hogy a Kereskedelmi és Iparka­
marának joga van ez ítélet alapján a tulajdon­
jog telekkönyvi bekebelezését kérni a volt Ke­
reskedelmi Csarnok ingatlanára.
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Lengyelországi német menekültek, akik egyelőre a németországi határszélen kaptak
meuhelyet.
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Hitler birodalmi vezér 
magához kérette a berlini angol, olasz, 

francia és japán nagykövetet
Á találkozás után Henderson repülőgépen Londonba utazott. 

Hitler egy négyhatalmi értekezlet összehívását javasolja
Londonból jelenük (Reuter): Henderson, 

Berlini angol nagykövet pénteken délután új­
ból találkozott Hitler birodalmi vezérrel. A ta­
lálkozás Hitler kívánságára történt.

Beavatott körökben ezzel a látogatással 
ícapcsalatban tudni vélik, hogy Hitler vezér az 
angol nagykövetet, valamint a berlini olasz, 
francia és japán nagykövetet azért kérette ma- 
gáhob, hogy négyhatalmi értekezlet egybehí- 
vását célzó javaslatot terjesszen eléjük.

Londonból jelentik: (Reuter.) Az angol köz­
vélemény felfokozott izgalommal várja a Német­
országból érkező híreket. Miután este hat óra óta 
telefonösszeköttetést Németországgal létesíteni 
nem sikerült, a lapok csupán a hivatalos jelentések 
közlésére vannak utalva a berlini eseményekkel 
kapcsolatban.

Neville Henderson berlini angol nagykövet, 
kinek pénteki találkozása Hitler kancellárral 
Európaszerte nagy feltűnést és érdeklődést keltett, 
szombaton repülőgépen Londonba ment, hogy be­
számoljon Halifax külügyminiszternek a lefolyt 
tárgyalásokról. Londonban úgy tudják, hogy a 
nagykövet még a szombati nap folyamán visszare- 
pül Berlinbe.

A Hitler-Henderson megbeszélésről semmi 
sem szivárgott ki, de diplomáciai körökben rend­
kívüli fontosságot tulajdonítanak a legújabb an­
gol-német tárgyalásoknak. Londoni diplomáciai kö­
rök véleménye az, hogy a most folyamatban levő 
tárgyalások döntő fontosságnak lehetnek a válság 
alakulására.

Rómából jelentik: (Stefani.) A Messagero azt 
írja, hogy Henderson berlini angol nagykövet lon­
doni utazásának az a célja, hogy eljuttassa az an­
gol kormányhoz a békés megoldásnak Hitler által 
átnyújtott tervét. Az angol kormány most beható 
vizsgálat alá veszi a tervet.

Róma általát,os hangulata nyugodt. Sokakban 
az a meggyőződés éL, hogy a háború és béke kö­
zötti választás kérdésében a Dúcénak is döntő 
szava lesz. Gayda a Giomale d Italiában azt írja, 
hogy Olaszország nyugodt és erős ebben a pilla­
natban. Mussolini lángelméjének és Ciano diplo­
máciai ügyességének politikája a tengelyen nyug­
szik és azoknak az olasz érdekeknek a védelmén, 
amelyeknek mindenképpen érvényesülniük kell.

A Popolo d'ltalia szerint Olaszország kész a 
békére, de kész a háborúra is.

A Tribuna párisi tudósítója meglepőnek tartja, 
hogy a francia félhivatalos Petit Párisién éppen 
most kezd Olaszországra gondolni. Egyes francia 
lapok cikkei azt mutatják, hogy Párizsban a fasiz­
mus vezérét a béke utolsó tartalékának tartják. 
Párizs úgy látszik azon fáradozik, hogy az utó,só 
pillanatban Mussolini kezéhez juttassa a végső 
mentés lehetőségéi.

Az Informazione xei Giornali sajtóügynöksége 
összefoglalja a római politikai körök felfogását. 
Eszerint a nemzetközi helyzet ma két 'rán> ’*n 
fejlődik: Egyrészt a danzigi kérdés körüli feszült- 
ség gyors ütemben növekszik, miután Németország 
nem áll cl életbevágó jogainak érvényesitecclo 
A varsói, párizsi és londoni kormányok pedig meg­
újítják egymással szemben vállalt kötelezettségei­
ket. Másrészt pedig egyre jobban kezdenek ki­
bontakozni a német-orosz egyezmény kö\ ( . .vrz.nc 
nyci.

Roosevelt ntéq nem kapott választ 
Hitlertől.

Washingtonból jelentik: Az ..Unitéi t'1'6 j 
jelentése szerint az Egyesült Államok kü iiar> i 
minisztere közölte, hogy Hitler német h" vlt.mi ^ 
vezér newyorki időszainitáe szerint szoiüan '■6le 1

Semmi kétség sem lehet aziránt, hogy Hitler 
a lengyel kérdés megoldására újabb javaslatot ter­
jesztett Anglia és Franciaország elé.

Hitler vasárnapi beszéde elmarad.
Berlinből jelentik: Hivatalosan jelentik: tekin­

tettel a feszült helyzetre, a vasárnapi tannenbeigi 
ünnepségek elmaradnak.

A vezér helyettese beszédet mondott 
arról, hogy kik akarják Németország 

ellen a háborút.
Grázból jelentik: (D. N. B.) Hess Rudolf, a 

Vezér helyettese, a külföldi németek gyűlésén be­
szédet mondott. Elmondotta a többi között, hogy 
Lengyelországból állandóan menekülnek a néme­
tek, sőt sokan véresen jönnek át. Ezeknek csak az 
a bünük, hogy németek. Lengyelországnak Hitler 
vezér annakidején javaslatot tett, mely biztosí­
totta volna a békét a két ország között. Lengyel- 
ország ezt az ajánlatot elutasította. Úgy látszik, 
Chamberlain erről megfeledkezett. A lengyelek 
nem is akarnak tárgyalni. A háborút Németország 
ellen csak a zsidók és a szabadkőművesek akar­
ják. Fel akarják áldozni Franciaország és Anglia 
fiatalságát, csak azért, hogy a zsidók ismét bevo­
nuljanak Német, vszágba. Németországot nem lehet 
mégegyszer kiéheztetni. A bekeritési politika nem 
sikerült.

Hess végül leszögezte, hogy a német-orosz 
megnemtámadási szerződés hozzájárulás a világ 
békéjéhez.

10 órakor kapta meg Roosevelt üzenetét. Hull 
washingtoni külügyminisizter megerősítette, hogy 
Németországból még nem érkezett válasz Roose­
velt üzenetére. Kijelentette továbbá a külügyml-

Londonból jelentik (Reuter): A Vatikán 
békekezdeményezésével kapcsolatban a lapok 
vatikánvárosi jelentés alapján közük hogy a 
szentszéki angol ügyvivő csütörtökön egymás-

Londonból jelentik (Reuter): Az uralkodó 
pénteken kihallgatáson fogadta Chamberlain 
miniszterelnököt.. Este koronatanács volt. ame­
lyen új óvóintézkedéseket határoztak el. Az in­
tézkedéseket szombaton teszik közzé.

A Buckingham-palotában péntek este tartott 
koronatanáccsal kapcsolatban, hivatalos körök­
én kijelentették, hogy a korománv által szer­
dán elhatározott intézkedéseket rendkívüli gyor­
sasággal hajtották végre, ami lehetővé tesz: Ang­
liának. hogy szembenézzen minden eshetőséggel. 
A légvédelem már julius óta hadilétszámban dol­
gozik és megerősítették a londoni körzetet, vala­
mint. a középangliai nagyipari vidéket.

Az angol posta igazgatósága hivataloson kö­
zölte, hogy Anglia és Németország között, nem 
szakadt meg a távbeszélő összeköti el és.

Az angol kormány a belga király békeszóza­
tára azt válaszolta, hogy mindenkor kész minden 
lchn‘~-‘ megtenni olyan feltételek megteremtésé­
re, amelyek nemzetközi vitás kérdéseknek sza

niezter, hogy nincs értesülése Kina és Japán kö­
zött meginduló béketárgyalásokról.

Roosevelt elnök üzenetet küldött Lipót belga 
királynak. Üzenetében nagy megelégedéssel em­
lékezik meg a király békekezdeményezéeéről. 
Hangoztatja az üzenet, hogy az Egyesült Államok 
népe osztozik az uralkodó érzelmeiben.

Olaszországban hat korosztály van 
fegyverben.

Rómából jelentik: (Steíani). Pénteken délben In­
tézkedés jelent meg, amely ezerint behívták az 
1903-as és 1913-as korosztályt is. Ezzel már hat 
korosztály van fegyverben.

Moszkvában tárgytalannak jelentették ki 
az Angliával és Franciaországgal való 

további tárgyalásokat.
Moszkvából jelnetik: (Tas). Voroe’lov szov­

jet hadügyi népbiztos kijelentette az angol-fran­
cia küldöttség vezetőjének, hogy a német-orosz 
egyezmény megkötése folytán az _Angliával és 
Franciaországgal való tanácskozások tárgytalan­
ná váltak.

Moszkvából jelentik: (Szovjet Távirati Iroda)'. 
Molotov külügyi népbiztos fogadta a moszkvai 
francia és angol nagykövetet. A Moszkvában tar­
tózkodó angol és francia katonai küldöttség tag­
jai szombatra virradó éjszaka fél 1 órakor útnak' 
indultak Helsinki felé.

A francia külügyi bizottság tiltakozott 
az orosz-német szerződés ellen.

Párizsból jelentik: (Havas.) A (francia kül­
ügyi bizottság pénteki ülésén Flandin volt fran­
cia miniszterelnök kifejtette a német-orosz és a 
francia-orosz szerződés összeférhetetlenségét. 
Mistier, a bizottság elnöke, elemezte a német­
orosz egyezményt és fejtegette, hogy abban a 
megnemtámadási kötelmen túl együttműködés 
lehetősége is foglaltatik. Annak a gyanújának is 
kifejezést adott, hogy az egyezménynek titkos 
záradéka is lehet.

A bizottság ezután a kommunisták kivételé­
vel elfogadta a határozati javaslatot, amely til­
takozik a német-orosz szerződés ellen.

Párizsból jelentik: (Havas.) Bonnet (francia 
külügyminiszter péntek délután fogadta az Egye­
sült Államok, Belgium, Románia és Anglia nagy­
követét.

után háromszor jelent- meg XII. Pius pápánál. 
A látogatást megelőzően a szentszéki francia, 
lengyel és olasz nagykövetek voltak pápai ki­
hallgatáson.

had tárgyalások utján való megoldását teszik 
lehetővé.

Korai hírek egy háborús kormány 
alakulásáról.

Londonból jelentik (Telca Press): Az angol 
főváros politikai köreiben már azt állították, 
hogy Angliának megvan a háborús kormánya. 
Eleinte csak híresztelés formájában terjedt el a 
hír, de később beavatottak is tudni vélték, 
hogy Chamberlain felajánlotta lemondását. 
Utódjául Halifaxot emlegetik. A háborús kor­
mány hét tagból állna és a következő szemé­
lyiségekből alakulna meg: Halifax, Churchill, 
Samuel lloare lord. *Shaffield, Attlee őrnagy, 
Archibald Sinclair és Eden.

Londonból jelenti a Magyar Távirati Iroda: 
Azokkal a hírekkel szemben, amelyek a külföl­
dön az angol kormány átalakításáról elterjedtek, 
a M. T. I. londoni tudósitója szombat reggel 
megállapította, hogy s-ra a Reuter, sem a Pie?.-» 
Association nem adott ki ilyen -rnilmü hirt.

Olasz értesülés Hitler béketervéről
A Dúcénak döntő szava lesz a háború és béke kérdésében

ft Vatikán békekezdeményezése
Az angol ügyvivő háromszor is kihallgatáson vo» a pápánál, 

A francia, lengyel és olasz nagykövetek Xil. Pius elotl

Koronatanúé® Londonban
Szembenézés minden eshetőséggel. — Válasz a belga király

békeszózatára
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Hogyan segítsenek 
magukon anyagdíjasok?

Elérkezett a nyugdíjasok összefogásának ideje
J&itszereda. Saját tudósítás. A meglepetés 

erejével th&tó világosan lények mellett igen sok 
eszme, ötlet, jóak&rás sikkad el a napi sajtó­
ban. Pedig kis életek, emberi panaszok sors- 
aLakulások vajúdása, ritka-ritka kis örömök te­
szik ki egy népnek, nemzetnek lelki és testi kö- 
sösségót, melynek néprétegei jólététől, megél­
hetési színvonaluk emelkedettségétől függ ma­
gának az országnak is megelégedettsége, jóléte.

A romániai társadalmi rétegek közül is 
egyik legtiszteletreméltóhb a nyugdíjasok cso­
portja. A világ felszínesen úgy látja, hogy a 
nyilvános kertek, parkok padjain semmittevőén 
tereferélő nyugdíjasoknak van a legjobb dol­
guk: nem kell dolgozniok, biztosra megvan a 
mindennapi kenyér és telik a polgári jólét 
egyebb kellékeire is: egy kis borocskára, jobb 
cigarettára, újságra és mozi-, színházjegyre is, 
hisz öltözködésük sem kerül sokba, egy-egy fe­
kete kemény kalap, divatjamúlt, de jókarban 
lévő ruha, akad még a garderóbban. Ezzel a 
felszínes megállapítással szemben, Kovdts 
Jenő ny. pénzügyi tanácsos, a „Csíki Néplap“ 
munkatársa, igen keserűen, de tárgyilagosan 
szegezi le: a nyugdíjas osztály a legválságosabb 
helyzetben van, ennek johbrafordulását remélni 
sem lehet, tehát — segítsenek magukon maguk 
az érdekelt nyugdíjasok. Hogy, hogyan, arra 
következőkben mutat rá kitűnő meglátásokkal 
nyugdíjas kartársunk:

— Azt a fáradtságot vettem magamnak — 
írja Kováts Jenő ny. pénzügyi tanácsos —, hogy 
az elsőrendű tömegfogyasztási cikkek mai és 
az öt esztendővel ezelőtti árai között össze­
hasonlítást tegyek. Az eredmény a követ­
kező:

1934-ben 1939-ben
. . 7 lei 9 lel 28°/n
. . 16 lei 25 lel 75°/o
. . 28 lei 40 lei 42%
. . 24 lei 30 Isi 25%
. . 36 lei 46 lei 27%
. . 28 lei 34 lei 21%
. . 1 lei 1 50 50«/o
. . 3 lei 5 lei 66%
, . 25 lei 45 lei 40%
. . 40 lei 70 lei 750/0
. . 440 lei 850 lei 930/0
. . 8 lei 24 lei 2000/n

1 kg. cukor , , . , .
1 drb tojás....................
1 kg. kukoricaliszt . .
1 tyúk........................   .
1 pár csirke, jó ...
1 öl száraz bükktüziía 
1 véka krumpli . . .

Az árak alapjául az akkori és jelenlegi 
piaci árakat vettem. Bevezethettem volna a ki­
mutatásba a ruházati cikkeket is, de mellőzöm 
azért, mert a ruházati cikkeknél az igények 
igen nagyon eltolódtak és emiatt nem lehetne 
általános tiszta képet mutatni. Annyit meg­
jegyezhetek és azt bárki ellenőrizheti, hogy úgy 
a felső, mint az alsó ruházati anyagokban, vala­
mint lábbeli anyagban az emelkedés jóval 
meghaladja a 75 százalékot.

Ha ezzel a kimutatással szembenézünk, el­
fog a döbbenet. Gondolok itt elsősorban azokra 
a társadalmi csoportokra, melyeknek nem áll 
lehetőségükben az árbeli eltolódásokat másra, 
vagy másokra áthárítani. Ezek a közhivatalno­
kok egyes csoportjai s általában a nyugdíjasok 
kivétel nélkül.

Az állami alkalmazottak az utóbbi öt év 
alatt valamelyes jelentősebb fizetésjavításban 
részesültek s különben is vannak jóléti intéz­
ményeik, melyeket szükség esetén igénybe ve­
hetnek (tüzifaellátás, tisztviselői kölcsönök, ter­
mészetbeni szolgáltatmányok stto.), de a nyug­
díjasok kizárólag arra a szűkreszabott. nyug­
díjra vannak utalva, melyet ezelőtt öt évvel is 
kaptak, s amelyet havi részletekben kapnak 
meg.

Aki ezt a kimutatást szem ügyre veszi, an­
nak nem kell sokat törnie a fejét, hogy milyen 
lehet a sorsa egy nyugdíjasnak. Ha ezelőtt öt 
évvel nem lehetett élni a szűkreszabott nyug­
díjból, akkor hogyan lehet ma az élet ilyen

kétségbeejtő megdrágulása után.
De ki törődik ma a nyugdíjasok sorsával? 

Kinek fáj az, hogy egy rend ruha 3—4 ezer lei 
és ezt nem éri fel a jövedelme. Télen didereg, 
mert nem telik ételre is, fára is. Ha beteg, hi­
szen rokkant korban illik betegnek is lenni, — 
sínylődik, komyadozik, mert a mai egy edáru­
sított orvosságokat csak azok tudják meg­
fizetni, akiknek nagy nyugdijuk van és nem a 
tömeg, mely kénytelen beérni 000—2500 leinyi 
iparnak fájdalmas ez a nyugdíjas-sors, mert 
nekik is jobb volna, ha a nyugdíjas több búst, 
több cukrot vásárolhatna. Ha ru hálj át, cipőjét új-

* Az ércből célszerű ápolásához mindenek­
előtt szüksége#, hogy bélmükődésünket reggelen- 
ként éhgyomorra egy pohár természetes „Ferene 
József keecrüvizzel elrendezzük, Kérdezze meg 
orvosát.

jal cserélhetné fel, s ha általában méltó életet 
élhetne.

Segítsünk önmagunkon. Nem érkezett-e el 
a nyugdíjasok összefogásának utolsó órája? 
Erak-e a nyugdíjasok annak szükségességét, 
hogy jó volna egy önsególyzőegyesületet életre- 
hívind, mely olcsó tűzifához, élelmi és ruházati 
cikkekhez juttatná őket?

Eddig tart Kováis Jenő ny. pénzügyi taná­
csos felhívása. Szövetkezeti, egymásnak kalá- 
kás megsegítésére szólítja tömörülésbe kar tár­
sait, mely mindenesetre nagyon üdvös volna és 
el is érné a célját, ha a szükséges tőke össze­
hozását nem kellene ismét csak a nyugdíjas 
kartársaktól várni, hanem abban segítségükre 
sietnie, állam, megye, város, község és társada­
lomnak is.

Albert István.

Moszkva magánpalotáiban 
élnek a külföldi diplomaták
Húsz év alatt jelentős történelmi múltjuk támadt Moszkva

kastélyainak
Moszkvából írják: A szovjet fővárosban élő 

külföldi diplomaták és katonai megbízottak száma, 
családtagjaikkal együtt, kétszázharmincra emelke­
dett. Kevesen gondolnak arra, hogyan lehet itt el­
helyezni ezt a rendkívül népes diplomáciai kart? 
A cári Oroszország fővárosa tudvalévőén Szentpé­
tervár volt, Moszkvában tehát nincsenek régi kö­
vetség! épületek és a lakáshiány különben köz­
mondásos.

Nem csoda tehát, ha a követségek tető alá ho­
zására a külügyi népbiztosság külön osztályt állí­
tott fel „Burovin“ néven. Ez tartja számon, melyik 
újonnan épült ház lenne méltó egy idegen ország 
képviseletének befogadására, vagy melyik van még 
lakható állapotban a régi híres magáupaloták 
közül?

Nézzük tehát, ki hol lakik Moszkvában?

Nansentől az aranykirályig
Az angol nagykövetséget Karitonenko néhai 

cukorgyáros fényűző palotájában helyezték el, 
amely a Moszkva folyóra néz. A nagykövetnek gyö­
nyörű kilátása nyílik a Kremlre. A kertben tenisz­
pályákat rendeztek be. A követség alkalmazottai­
nak lakásai és az irodák a melléképületekben van­
nak elhelyezve. így az angolok Moszkvában is olyan 
„home‘"-ra találtak, amely méltó kényelemszerete­
tükhöz és ízlésükhöz. Lenin hatalomraiutása idején 
a bolsevista kormány ebben a kastélyban fogadta a 
külföldi kiválóságokat, például Frithjov Nansent, a 
norvég északsarki utazót, aki akkoriban tért visz- 
sza az egyik grönlandi útjáról. A fényűzést kedvelő 
Csicserin külügyi népbiztos korában itt rendezke­
dett be, a nagy képtárteremben adta estélyeit, 
amelyeknek pompájáról még ma is beszélnek.

A francia nagykövetség a régi arisztokrata ne­
gyedben, a Moszkva jobbpartján kapott helyet, a 
III. Sándor cár korában épült, orosz stílusú Igunov- 
palotában. Igunov számos szibériai és uráli arany­
bánya tulajdonosa volt és ezért csak „aranykirály“- 
nak hívták. Érdekes, hogy a francia nagykövetség 
előtt ebben az épületben helyezték el az orosz se­
bészeti tanszék kísérleti laboratóriumait; itt vizsgál­
ták meg a szovjet tudósok Lenin halála után az 
első bolsevista diktátor agyvelejét.

Morosov, a textilmágnás
Az olaszok egy reneszánsz-palotában laknak, 

amely a forradalom előtt Berg nagyiparos tulajdo­
nában volt. A lengyelek részére a volt örraéiiv mil­
liomos: Tarasoff ílórenci stílű kastélyát „utalták 
ki.'1 A bolsevista rémuralom első napjaiban e falak 
között székelt a legfelsőbb bíróság, amely ott hely­
ben ítélkezett az. eléje hozott „bűnösök“ felett. A 
gyönyörű, zárt udvarban számtalan kivégzés tör­
tént. A japán nagykövetség egy mór stílű kastély-

A német nagykövet: graf von der Schulenberg, 
a diplomáciai kar legidősebb tagja. így rá hárul a 
legtöbb fogadtatás rendezésének kötelezettsége. A 
diplomáciai kar tagjait a fentemlített Morosov egy 
másik palotájában, vagy a I eontejevski-sugárúton 
lévő német nagykövetségi székhelyen látja vendé­
gük Jellemző részlet: annak a textilkirálynak a fia, 
akinek hercegi fényűzéssel berendezett kastélyai 
most két nagykövetségnek ad hajlékot, néhány év 
előtt halt meg Moszkva szegény-negyedében a leg­
nagyobb nyomorban.

„Adjunk az USA-nak —
egy felhőkarcolót!“

Amikor az Egyesült Államok elhatározták, 
hogy nagykövetet küldenek Moszkvába, a „buro- 
vin“ Litvinov parancsára az épp akkor befejezett, 
egyetlen felhőkarcolót bocsátotta az amerikaiak 
rendelkezésére. Ez a „building“ a Mokovaja-ulicán 
emelkedik, a Legelőkelőbb moszkvai szálló: a „Ho­
tel National“ és az egyetem tömbje között. Hogy 
az amerikai nagykövet kedvében járjon, a szovjet 
külügyi népbiztossága elrendelte a szemközti há­
zak lebontását. Vagy harminc düledező épületet 
tettek a föld színével egyenlővé, csak azárt, hogy a 
hatalmas Egyesült Államok kiküldöttje fogadó 
szobájának ablakaiból gyönyörködhessék a Kreml­
ben, a Vörös-térben és a Szent Bazil-székescgyház 
ban. Az amerika nagykövet magánlakását az Arbal, 
e volt arisztokrata negyed egyik remekbe épült kis 
palotájában helyezték el, amely a háborít előtt az 
1918-ban halálra ítélt Vtorov millomoe kőolaj- 
nagyiparosé volt.

*

A cári Moszkva híres volt vidámságáról, gaz­
dagságáról és gondtalanságáról. Ebből a régi fény­
ből és régi jókedvül a szovjetben semmi sem ma­
radt vissza. De a külföldi diplomaták, akiket szol­
gálatuk az orosz fővárosba rendel, a régi előkelő­
ségek palotáiban kegyelettel gondolnak vissza 
azokra az időkre, amikor Moszkva még igazán 
Moszkva volt.

A déva-telepi új „Szent Antal“ templom ja­
vára, a templomépitó-bizottság megbiza&ábói 
Szabó Dömjén dévai ferences atya egy ima­

könyvet adott ki. — Az imakönyv
/ ^

ban ütött tanyát, ahol a boldog b 
sov, a textilmágnás lakott.

■keé\ pn Moro-

99ÉGI LANG“
címmel jelent meg. 629 oldal. Ara: ISO lei 
Mivel ezen Imakönyv tiszta jövedelme az em­
lített templom javát szolgálja, Istennek dicső­
ségét hirdeti és páduai Szent Antal tiszteleté­
nek állít emléket az, ki minél hamarabb be 
szerzi. — Kapható lapunk kiadóhivatalánál is. j
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N épiíiSzösségiink 
és a miiiaitasság

Irta s Schmidt László (Éhed)
Társadalmunknak mindig egyik legégetőbb 

problémája volt a munkáskérdés. A modern 
fejlődés rájkény szeri tét te nemcsak a szegényebb 
városi lakosok, hanem az elaprózott birtokú 
falusi lakosság gyermekeit is, hogy ipari pályá­
kon, gyárakban és műhelyekben keresse meg 
kenyerét. Az ősi megélhetési forrás — a föld — 
kicsúszott a lábuk alól s gyökértelenül, munka­
adók kénye-kedvének kiszolgáltatva, nagyon 
sokszor kiuzsoráziva tengette életét nap-nap 
után. Jövője a bizonytalan és legtöbbször nél­
külözésekkel teli öregség volt s így nem cso­
dálkozhatunk, ha ezt a társadalmi réteget ke­
ríthették hálójukba a szélsőséges mozgalmak 
kerttől a legkönnyebben.

Az iparosság és munkásság bizony sok baj­
ban vergődött a múltban és vergődik ma is. 
Csak a legújabb idők döbbentették rá az álla­
mok vezetőit, hogy a munkáskérdés még ma is 
megoldatlan probléma s ezen a téren sürgős 
mentési munkára van szükség. A társadalom 
nem akart ezzel a kérdéssel foglalkozni s év­
tizedéken keresztül engedte a kisiparosokat és 
munkásságot nyomorogni.

Az államok kezdeményezésére felbontották 
tz addig merev formában, de vallásos szellem­
mel átitatott és az igazságot pártoló céheket s 
helyettük a modern fejlődésnek és szabadipar- 
nak jobban megfelelő iparos- és munkástestü­
leteket alakították meg. Ennek eredménye az 
Lett, hogy a most már teljesen magáramaradt 
munkásság munkás két kezével alig tudta meg­
keresni a kenyerét, életnívója a lehető legala­
csonyabbra süllyedt. Élete semmi egyéb nem 
volt, mint állandó küzdelem a nyomor és bu­
kás ellen. Gyermekeiket rendesen neveltetni le­
hetetlenség volt számukra és néhány ember­
öltő alatt, vagy még sokkal hamarabb kiter­
melte ez a visszafejlődés a proletárt.

A régi céhek életét tanulmányozva szomo­
rúan döbbenünk rá, hogy milyen rövid idő 
alatt vedlett káromkodó, elégedetlen és hajto­
gató főnökké a régi idők pátriárkális, vallásos 
és tekintélyes mestere. Aki addig az első volt a 
műhelyben, akitől addig nemcsak a mestersé­
get, hanem az erkölcsöt, a becsületességet, 
takarékosságot, józan családi életet és Istenbe 
vetett törhetetlen bizalmat is megtanulta a 
gyermek és akire az aggódó szülök nyugodtan 
bízták rá a gyermeküket, abból a mesterből 
alakult ki a társadalom visszafejlesztő szabad­
sága nyomán a munkásaival durván bánó, ke­
gyetlen műhelyfőnök, akivel a lusta diákot ha­
lálra lehetett rémíteni. Hány könnyes szemű 
szülő igazolhatja ezt, akik az inasnak adott ál­
dott jó és vallásos gyermekük helyett egy isten­
tagadó, mindent lemosolygó. durva és gúnyos 
„segédurat“ láttak viszont.

A társadalom nagy fejlődési forrongásában 
mindenki megtalálta a helyét, csak a munkás­
ság nem. Egy része resteilte iparos és munkás 
mivoltát, hiszen hosszú időn keresztül mun­
kásnak lenni annyit jelentett, mint nyomo­
rogni s munka helyett az élet könnyebb Olda­
lát keresve lassan lecsúszott, esetleg liezüllott. 
az alkohol rabja lett. Elfordultak hitüktől » a 
szabados sajtó a többit elvégezte. Ezekből let­
tek a kommunizmus élcsapatai és harcosai, re , 
vagy még annál is kevesebb műveltséggé . e 
teletömve minden új eszmével a társadalom­
nak olyan károkat okoztak, melyeket csak e 
lenforradalmakkal tudtak kioperálni a nemze­
tek testéből. . . , , ,,,,

Az asszonyok még egy darabig tartó Lak 
falán a család vallásos szellemét, de harcukba 
belefáradtak s lassan a megfertőzött munkás- 
családokból társadalmi betegség, szetz'i es es 
forradalom lángolt fel a világ minden sarká­
ban. , K

Hosszú időn keresztül senki sem vette eszre | 
a bajt. vagy ha voltak is olyanok, aki', niun, | 
kássátrunk és a világ munkásainak joiranyu p

megszervezését sürgették, azokat borúlátóknak 
nézték. Csak a világháború utáni szörnyű álla­
potok láttára rémültek meg a vezetők, hogy 
társadalmunk vezetése, de különösen munká­
saink irányítása mennyire eltolódott és rossz 
irányú. Minden országban előbb-utóbb meg­
indult a munkásság szervezése nemzeti és ke­
resztény irányban, s ahol ez sikerült, ott olyan 
értékes társadalmi réteget mentettek meg mely 
most már mindenütt a nemzetek alapját al­
kotja.

Hírlapjainkban naponkint olvassuk, hogy 
a Népközösség helyi tagozatai egymásután ala­
kulnak meg. Mindenkit öröm tölt el ennek a 
munkának hallatára s éppen azért hívom fel a

figyelmet a munkáskérdés fontosságára, hogy 
Népközösségünkbe ezt az igen értékes rétegot 
is szervezzük be.

Mert a munkásságban egy nagyon értékes 
elemet nyerünk. Mindenikük évek óta szerve­
zetekben működött, ahol az érdekeit meg véd­
ték, de egyúttal propagandamunkára is felhasz­
nálták s különösképpen hozzászoktatták, hogy 
a szervezet céljának eléréséért dolgozni kelt. 
Akár jó, akár rossz irányban működött is ed­
dig. ha Népközösségünk tagjává lesz, akkor itt 
is dolgozni akar és fog.

Azok a paptestvéreim, akik valaha is, de 
különösen mostanában olyan helyeken működ­
tek, ahol munkáspasztoráció is munkakörük 
volt, bizonyságot tehetnek arról, hogy a jó szá­
mára megnyert munkások sokszor fanatikusan, 
de mindig becsületesen szolgálják egyesületeik 
érdekeit. Soha lelkesebb egyesületi tagokat nem 
lehet látni, mint a munkások.

Azonban csak félmunkát végeznénk, ha 
csak beszerveznők a munkásságot és nem vé­
geznénk köztük nevelői munkát. Olyan hosszú 
ideig és olyan nagyon elhanyagolta társadal­
munk a munkásságot, hogy föltétlenül át kell 
formálni gondolkozásmódját.

A munkásság nevelése
Hogy mennyire nevelhető anyag a munkás­

ság és milyen hálás az ilyen munkáért, azt ta­
pasztalatból tudom.

Itt, Erdélyben kevesen tudnak arról a moz­
galomról, amit 1923, 1924, 1925 és 1926 nyarán 
néhány Csíkszeredái kicsi diák a munkások kö­
rében megindított. Nem is emlékszem honnan 
kaptuk a gondolatot, de ezeknek az éveknek 
nyarán mi, városi fiúk a vakáció idejéből né­
hány hetet gyárakban dolgoztunk. Olyan nagy 
munkáshiány volt azokban az években, hogy a 
szorgalmas, ügyes, megbízható diákokat a gyá­
rak és nagyobb vállalatok szívesen alkalmaz­
ták munkásokként megfelelő fizetéssel.

Dolgoztunk lakatosok mellett. Voltunk 
vasútikocsit festő napszámosok; asztalosok mel­
lett is dolgoztunk, mint kisegítő munkások s 
az utolsó nyáron követ és téglát hord tünk egy 
nagyobb épület építésénél. Közben megismer­
tük a munkásság lelkivilágát. Eleinte bizony 
nem találtuk bele magunkat az új helyzetbe, 
mert soha annyi csúnya beszédet, káromko­
dást, tekintélygyalázást nem hallottunk, mint 
ott egy óra alatt.

És akkor határoztuk el, hogy az elnevelt 
és elrontott munkásokat megjavítjuk mi. Nem 
ment könnyen és észrevétlenül kellett csinálni.

Megyegyeztünk egymás között, hogy semmi­
féle csúnya tréfán, vagy viccen nem nevetünk, 
nem is beszélve arról, hogy mi soha nem mon­
dunk. Lassan átvettük a beszélgetések irányí­
tását s lehetőleg olyan dolgokról beszéltünk, 
amik az egyszerűbb munkásokat is érdekelték. 
Ha valaki még így is a régi módon viselkedett,

a túr­
áz úton

■ ÜBHl

FRANCIS JAMMES:

FINALE
E régi missziós kereszt lábainál 
ó vándor, aki ülsz lehajítva iszákod, 
melyben egymás hegyén-hátán öreg újságok, 
bűnök, száraz kenyér, szenvedés, ami fáj,

mondják, hogy hajdanán költő voltál, kasodnak 
csillanó mézeit csurgatták ujjaid 
mindazoknak, akik hozzád közel hajollak 
hallgatni hosszasan méheid dalait.

— Igaz, de vének ők már s én ifjú maradtam. 
Már böjtben él csupán a lelkűk szakadatlan.
S neheztelnek reám, amért még itt vagyok 
és arcom körül a friss orgona ragyog.

így borong olykoron egy régi, régi parkba, 
ahol az ifjúság sétál, szoboralakja 
egy költőnek, repedi s kopott az arca maszkja, 
de egy nyitó bokor virága betakarja.

_ Vén vándor, mire vársz? A botod is elejted.
A kutyád is kimúlt, sírodra nem heverhet. 
Széthullott a család. Rom lett az életed.

Várom, hogy Jézus egy reggelen erre megy.

RÓNAY GYÖRGY fordítása

azzal nem beszéltünk és nem vettük be 
saságba, vagy nem mentünk végig 
velük.

Aki nem lett méltóvá a mi társaságunkra, 
azt már társai sem becsülték úgy, mint ahogyan 
ő szerette volna, Így lassan a hatalmas üzem 
munkásai közül nem emlékszem, hogy egy is 
lett volna, aki olyan durva maradt, mint 
amilyen volt odamenetelünk előtt.

Lassan, észrevétlenül 20—30 kis diák át­
alakította egy nagyüzem sok munkását. Jobban 
dolgoztak ők is a mi példánk nyomán. A vaká­
ció végén az igazgató elbúcsúztatott és meg­
köszönte azt a jó hatást, amit munkásai lelké­
ben md okoztunk.

És még egy jó hatása volt ezeknek a vaká­
cióknak. Azok a munkások, akik azelőtt le­
nézetteknek érezték magukat s éppenezért úgy 
is viselkedtek, mint akik utólsók az emberek 
között, attól kezdve öntudatosabbak, becsülete­
sebbek, lelkiismeretesebbek és jobbak lettek, 
mert rajtunk keresztül meglátták, hogy a 
munka nem szégyen és nemesít.

Misszió volt minden nyári vakáció, s amit 
apró gyermekek megtettek, azt kell most meg­
valósítania a Népközösségnek.

Az államhatalom is belátta, hogy a mun­
kásságon segíteni kell a újra céhekbe tömörí­
tetté őket. A céhek magyar tagjait pedig a 
Népközösségnek kell felkarolnia, hogy tanítsa, 
oktassa, összefogja s azt a sok erőt, amit a szer­
vezésre igen alkalmas munkássággal nyer, faj­
tánk boldogulására felhasználja.

Népközösségünk vezetésében fontos felada­
tot kell rájuk bízni, mert akik első hívásra kö­
zénk jöttek, azok fogják munkástestvéreik tö­
megét Istenhez, Egyházunkhoz és Népközössé­
günkhöz visszavezetni.

Munkásaink igen nagy tömege most még 
távol jár és idegen utakon bolyong, mert leg­
többször nem értették meg őket és igazságtala­
nul bántak velük. A mostani nemzedéknek kö­
telessége a múlt hibáit jóvátenni s a munkás­
ságot, melyet olyan hosszú időn keresztül nemi 
értettek meg, arra a helyre állítani, ami egyéni 
jogaiknak megfelel.

Népközösségünk a munkásság közül nyer­
jen meg a szent célnak csak néhányat. Ezek a 
munkások fogják saját példájukkal és szavaik­
kal meggyőzni eltévelyedett testvéreiket arról, 
hogy a Népközösség minden munkás, minden 
szenvedő és nyomorgó embernek segítségére 
akar Lenni.

Nagy munka ez. Egy egész más világnézetű 
és félrevezetett tömeget kell magunkhoz édes- 
getni 9 éppenazért. am int fen t ebt) mondlűm 
már. elsősorban nevelői munka. Ezt ped.g szó­
val példával és különösképpen sok szeretettel 
minél előbb be kell fejezni. Emeljük magunk­
hoz munkástestvéreinket, hogy akik itt élünk 
ezen a földön, a Mester parancsa szerint édes- 
testvérekké váljunk.

re
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A XXXV. Nemzetközi Eucharisztikus 
Világkongresszus előkészítése

Á közlekedés, az élelmezés és az elszállásolás kérdésének
szakszerű megoldása

Nizzából jelentik: A XXXV. Nemzetközi Eucha­
risztikus Világkongresszus rendezőbizottsága Rá­
mond nizzai püspök elnökletével első fórumként 
foglalkozott a Kongresszus közlekedési, élelmezési 
és elszállásolási kérdéseivel. Különösen súlyos pro­
blémákat kell megoldani az elszállásolás terén. Ha­
talmas közönségre kell ugyanis számítani, amely­
nek nagy része már is jelentkezett a részvételre. 
Ezzel szemben a rendelke .ésre álló eszközök fel­
tétlenül kiegészítésre szorulnak.

A bizottságnak szem előtt kellett tartania 
Nizza és környéke vendégiparának érdekeit, az uta­
zási irodáik és zarándok egyesületek, valamint a 
kongresszusra érkezők jogos igényeit. Nem kis mér­
tékben befolyásolta a bizottság határozatait a Gőte 
d’Azure turisztikai jóhírneve is.

A szállodások érdekeinek a szem előtt való 
tartása két kérdést vetett fel;

megfelelő részesedést kell biztosítani a vendég­
iparnak a kifejtett erőfeszítés és hozzájárulás mér­
tékében, mivel ezzel nagyban elősegítik a Kon­
gresszus sikerét,

másrészt meg kell védeni a vendégipar túl­
nyomó tisztességes részét a lelkiismeretlen speku­
lánsokból álló kisebbség üzérkedésétől. Ezek 
ugyanis számítani fognak a váratlanul érkezőkre 
és szorult helyzetüket igyekeznek majd kihasz­
nálni.

A szállodai ügynökségeket is úgy kell a mun­
kába bevonni, hogy a tisztességtelen konkurrencia 
ne okozzon súrlódásokat az együttműködésükben. 
A kongresszusra érkezőket pedig a legmesszebb- 
menően biztosítani kell, hogy nem lesznek lelki- 
ismeretlen üzérkedés áldozatai.

Jellemző a bizottság felfogására az a néhány 
szó, amelyet Rámond püspök intézett a nizzai szál­
lodásokhoz: „Bármit is tegyenek, nyolc nap kevés

ahhoz, hogy főnyereményt üssenek meg. Annyi 
azonban bizonyos, hogy nyolc nap alatt mind­
örökre elronthatják vidékünk és Franciaország jo- 
hírnevét.“

„Szállásoló, élelmezési és közlekedési 
bizottság“

A részletkérdések közvetlen elintézésére ala­
kult meg ez a bizottság a rendezőbizottság ülése 
nyomán. Ennek a bizottságnak elsősorban az lesz a 
feladata, hogy egy helyen csoportosítsa a Gőte 
d’Azure összes szálláshelyeit San-Remotól Saint 
Raphaelig. Eddig fog ugyanis terjedni a legtávo­
labbi közlekedési sugár. Ez a bizottság osztja ki 
közvetlenül a szállásokat a Kongresszus résztvevői­
nek. Az utazási ügynökségeket és a zarándok­
bizottságokat egyenlő elbánásban részesítik. Vi­
gyázni fognak arra, hogy senki se szerezhessen ki­
zárólagos jogot az utazások lebonyolítására.

Az elszállásolások tekintetében a Gőte d’Azuret 
hét területre osztották. Mindegyiknek az élén egy 
a helyzettel teljesen ismerős szakértő áll. Az egész­
nek az irányítása egy kiváló szakember kezében 
van. Az egyes területek vezetői felelősek a terüle­
tükön történő elszállásolásokért. Ők végzik el a 
számbavétel nagy munkáját is. Ebből a célból adat­
felvevők állanak a rendelkezésükre. Az elszálláso­
lásoknál nemcsak a szállodákat és penziókat veszik 
tekintetbe, hanem a magánlakásokat, az intézmé­
nyeket, egyes szerzetesházakat, sőt még az iskolá­
kat és az alkalmas raktárakat is. A kongresszus 
résztvevőiről nemcsak az elszállásolás, hanem név­
sor szerint is készítenek kimutatást. így azután 
minden résztvevőt meg lehet majd könnyen találni 
közelebbi adatok nélkül is. Két hónap múlva ez a 
szolgálat már működni fog.

Ezerszámra jelentkeznek a részvételre
A Kongresszusra jelentkezők száma egyre nö­

vekszik. Az elszállásoló bizottság munkája már ma 
is jelentős. Lengyelországból még nem küldtek je­
lentkezést, de a nemzeti bizottságok már megkezd­
ték munkájukat. Belgiumból jelenleg 5000 helyre 
tartanak igényt. Magyarország, amely még mindig a 
tavalyi dicsőséges napok hatása alatt van, szintén 
lefoglaltatott 5000 helyet. Az olaszországi nemzeti 
bizottság az egyházmegyei bizottságok jelentése 
folytán már eddig is 15.000 résztvevőről biztosí­
totta a nizzai elszállásolási bizottságot. Néhány 
nappal ezelőtt írtuk meg, hogy Rémond püspök 
személyesen járt Spanyolországban és Goma to le­
dől bíboros-érsekeken keresztül hívta meg a spa­
nyol katolikusokat. Hollandia, Norvégia, Írország 
és Anglia szintén sok ezer helyet kötött már eddig 
is, de a jelentkezések egyre folynak. Ausztráliából 
az eddig jelentkezők szállítására három nagy gő­
zösre lesz szükség.

Kanadából és az Egyesült Államokból is na­
gyon sokan jelentkeztek már eddig is. Csak Quebec 
környéke kétezer helyet kötött le a maga számára. 
A Közel-Kelet is jelentette igényeit. Szíriából, 
Egyiptomból és Palesztinából négy nagy gőzös 
hozza a résztvevőket. Görögország eddig egy nagy- 
gőzös utasait jelentette be, de azt is közölték, hogy 
a jelentkezések szünet nélkül folynak. Brazíliából, 
Csíiéből és általában Dél-Amerikából még nem ér­
keztek pontos jelentések, de innen is nagyszámú 
részvételre lehet számítani.

Három nagy utazási iroda eddig 15 ezer helyet 
kötött le. Az eddigi jelentkezések alapján komolyan 
kell azzal számolni, hogy nagyon sok jelentkezőt 
vissza kell majd utasítani.

Félmillió ember élelmezése és szállítása
Körülbelül félmillió ember élelmezéséről kell 

a bizottságnak gondoskodnia a Kongresszus tarta­
mára. De ezen kívül azokra is számítani kell, akik 
a vasárnapi zárónapra fognak érkezni francia- 
országból és másféinapi élelmezésre szorulnak. Mi­
hez még hozzá kel! venni Nizza és környékének a 
lakosságát is. Az élelmezés ügyét egy szakemberek­
ből álló albizottságra bízták, amely már egy fél eve

tanulmányozza a kérdést. Az élelmezési albizottság 
szoros összeköttetést tart fenn a nagy szállítókkal, 
a szövetkezetekkel és az élelmezési ügy hatósági

Seßespiszträng
Irta: gr Halter Alfréd

Bizonyos mértékben minden ember mániákus. 
Nekem a sebespisztráng a rögeszmém.

Talán atavisztikus visszaütés ez bennem, va­
lami Mendclen is túlmenő őseredet-elmélet példája­
ként, hajdani ősvizeken halászó vadász-halász elő­
deimre, akik állatcsontból készített kezdetleges hor­
gaikkal és szarvasagancsból faragott szigonyaikkal 
ejthették egykoron zsákmányul a vizek lakóit. Az­
óta nagyot változott a világ képe a civilizáció je­
gyében. A késő unoka már nem farag horgot, ha­

si nem Limerick mester jól felszerelt raktárából szerzi 
I be azt, a tökéletes óraműhöz hasonlatos orsóval, a 

gumizott selyemzsineggel, az erős féregbel- 
patonnyal és a rugalmas indiai nád hasított szele­
teiből összeragasztott és selyemszálakkal általkötö- 
zött horgászbolt a! együtt. Csak a horgászat, a halá­
szat ősi lelkisége maradt az, ami évtizedek előtt 
volt: a zsákmányszerzés tiszta öröme, amely nap­
jaink halászát éppen úgy hevíti, mint az egykori 
őst. Változik a világ, de a végtelen természet ölén. 
égbetörő, nagy hegyek sötét völgyeiben, susogó, 
zúgó cserfaerdőkben, ahol tavasszal ibolya kéklik 
a tisztásokon, nyáron tarka pillét kerget erdők il­
latában a tekergő szél és ősszel targallyak s por­
ti a dó avar ágyán kopog a makk, emberek vagyunk 
csak, mint régebb kultúrkörök ősemberei és a ter­
mészet ölére csupán azt visszük magunkkal nagyra- 
nőtt kultúránkból, amit a legnagyobb rostán, szép­
ségeket és nyugalmat állító lelkűnkön szűrtünk ke­
resztül. A civilizáció sokféle vívmánya a rekord- 
őrülettel cs a többtermelés technokrata lelkiségé­
vel együtt odakint marad. A horgászkészség nagyon 
szerenv reprezentánsa csavargó unokák kezében az 
erdőségben a civilizációnak.

közegeivel is. Nincsen szükség nagymennyiségű 
élelmiszer felhasználásáról, mert az éjszakai hajó- 
szállítmányok fennakadás nélkül el tudják látni a 
szükségletet. A francia hajózási vállalatok erre 
nézve már kedvező választ adtak

A közlekedési kérdések megoldása is komoly 
gondot okoz. A helyi adottságok és a Nizza- 
környéki pályaudvarok befogadóképessége kedve­
zőtlenül befolyásolja a különvonatok indítását. En­
nek dacára a menc.rend rendes járatain kívül napi 
87 kiilönvonat futhat be a Cote d’Aznr állomá­
saira keleti és nyugati irányból.

A közlekedési bizottság a rendőrség, a vám­
hivatalok és az államvasutak tisztviselőinek a be­
vonásával közösen beszélte meg az útlevél- és vám- 
vizsgálat gyors lebonyolításának a módozatait.

A bizottságok tagjai elismerték, hogy nagy se­
gítségükre volt a tavalyi budapesti Kongresszus 
rendezőinek és szakembereineik sok gyakorlati ta­
nácsa és utasítása.

Zsizsmann Rezső 
orgona-művész hang­
versenye Temesváron

Saját tud. A temesvár-józsefvárosi plébánia­
templom régi orgonáját átépítették ée teljesen mo­
dernné alakították át. A szükségéé költségek java­
részét plébánia templomi énekkara adta. Mivel a 
költségek egyrésze még hiányzik, a templomi ének­
kar elhatározta, hogy nagyszabású egyházzenei 
hangversenyt rendez. Ennek keretében kívánja az 
újjáépített orgonát ie bemutatni. A hangversenyt 
az énekkar vezetője, Szegő Ferenc országos kar­
nagy rendezi s azt Kisasszony-napján tartják meg.

Erre az alkalomra meghívták Zsizsmann Rezső 
orgonaművészt is, a kolozsvári zenekonzervatórium 
igazgatóját, aki Rheinberger, Dubois és Bach mű­
veivel szerepel a hengversenyeoj Egyházi művek­
kel hangversenyzik a templomi énekkar is, Maszké 
Jánosné csellózik, Meeker Ferencné, Ducsay Ilona, 
Thiery Károlyné, Szokob Lajos ée Tury Kálmán 
magánszámokban énekelnek. Ae orgonák lsére te t 
Jászt Géza karnagy látja el.

A templomi elöljáróság felhívást tett közzé, 
amelyben felhívja a híveket ae adakozásra.

— Ha hallod majd az orgona hangját >— 
ezekkel a szavakkal fejeződik be a felhívás — és 
megrezdül imádságban és áhítatban lelked minden 
húrja, örvendezhetsz, mert támogatásoddal te is 
hozzájárultál a templomi áhitat ily műveléséhez. 
Isten áldása veled!

Ahol a sebespieztráng él, ott mélyek a völgyek, 
lázasabban lüktet a patakok szava és hűvösebbek 
az éjszakák! A sebespieztráng, a sárga, fekete, vö­
rös pettyekkel ékes, színpompás hal — hegylakó. 
Felsőbb színtájak lakója; hideg, kristályosán tiszta, 
oxigéndús hegyipatakokban és csillogó tenger­
szemekben él.

A hegyekben vannak úri dolgok. Lomhát, ág­
boga s agancsú szarvasfejedelmek, fanyaron édeskés 
ízű áfonyabogyók és fehérhúsú sebespisztrángok.

Szeretem a hegyet és a nagyváros idegőrlő ra­
jában, kifordított életkörülményei között minden­
nél tisztábban érzem magamban Rudyard Kipling 
igazságát, amelyet Parun Bagát-ról szoló indiai no­
vellájában irt meg néhány sorban, hegylakók jel­
legzetesen tömör stílusában:

— ... a hegyek visszahívnak.
Amikor egyedül tekergek a nagy hegyek kö­

zött, Isten legszentebb templomában, akkor érzem 
magam igazán szabadnak, embernek. Szeretem az 
erdőt és talán szerelmes is vagyok a rengetegbe. 
Azt hiszem, hogy ez a szerelem is atavisztikus. 
Örököltem valakitől. Most utólag nagyon hálás va­
gyok neki érte!

Ki tudná, hol pihent meg örökre kalandos ut­
ján? Talán őserdők párás-nyirkos avarjain porba it­
tak el temetetleniü csontjai, vagy pedig turfas 
mocsár őrzi ma is megkővesedett-épséghen fo 1 1

maradványait. ,
A Bükkség bércei alatt, ahol mostanában hon 

gászom, valaha a Szeleta-barlang ősembere tanyá­
zott. Őskőkori leletek tanúskodnak erről. Ha fel­
támadna és mellém telepedne valamelyik este’ ”ml" 
kor a lenyugvó nap sokszínű fényében fürdik a 
Bükkség, bizonyára összebarátkoznánk. Egészen 
zonyos, hogy lennének közös problémait«. ® “ 
érdeklődéssel szemlélné, hogyan esahzom te! a Kor 
hadó fenyő kérge alól szerzett féreggel a kekesen 
csillogó angol horgot s hogyan lobalom meg

f
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A kiválasztás 
és az iskola
Irta: Paál Elek (Kézdivásárhely)

Az emberiség állandóan keresi azokat a mó­
dokat, melyek segítségével úgy az egyén, 

mint az egész társadalom (állami, vagy más 
közösségek) boldogülását, nyugodt fejlődését a 
lehető legeredményesebben meg lehet valósí­
tani. így születnek meg a hosszú, évszázados 
tapasztalatokból leszűrt társadalmi törvények 
és szabályok. Ezeknek a szabályoknak ismerete, 
azaz: a közösségi élet élésére való rászoktatás 
a nevelés körébe tartozik. Nevelésről lévén szó, 
a munkába bele kell kapcsolódnia az iskolá­
nak is.

A társadalom boldogulása igen sokban függ 
attól, hogy a vezetést, az irányítást mindig és 
mindenütt a lehető legalkalmasabb egyének 
intézzék. Ez a törekvés hozta felszínre a kivá­
lasztás gondolatát.

Ez a törekvés jóakaratú, de abban a for­
májában, ahogy azt általánosságban értelme­
zik, nem valósítható meg. Nagy hibája az, 
hogy a kiválasztást csak a szellemi pályákon 
működőkre, azaz: a szellemi pályákon műkö­
dők egész csoportjára vonatkoztatják, kiknek ez 
fölényt és uralkodást biztosít a néprétegek más 
csoportjai fölött. Ez az elgondolás nem látja 
meg, hogy más foglalkozási ágakhoz is (ipar, 
kereskedelem, gazdálkodás, stb.) a felkészült­
ségnek és rátermettségnek s az erkölcsi adott­
ságoknak ugyanakkora értékei kellenek, mint 
a szellemi foglalkozásokhoz. Ezért nehéz az 
ifjúságot a gyakorlati pályákon való elhelyez­
kedésre bírni, ami megnehezíti az egyes fog­
lalkozási ágak arányos megoszlását, az irányí­
tásra hívatottak helyes szétosztását s így az 
ipar, kereskedelem, stb. közösségi szervek köz­
hasznú fejlődését s a közösségi élet egészséges 
ütemét.

A kiválasztás másik hiánya az, hogy a 
küzdelemben a közösségnek csak egy kis sze­
rencsésebb töredéke vehet részt. A nagy több­
séget megakadályozza anyagi, társadalmi hely­

vesszőt fejem felett és hajintom bé a férget a 
tóba, vagy hogyan úsztatom azt lefelé a patak ro­
hanó sellőin s táncoltatom a góbbenőkben. Akarat­
lanul is jókedvre derülne, ha félórái izgalmas küz­
delem után a ladik mellé kényszeriteném a három­
kilós sebespisztrángot s a Szeleta-barlang egykori 
lakója alátarthatná a görcsös náddal nyelezett, 
hálófonásos zsákot Este valószínűleg tüzet rak­
nánk és megsütnénk a halat. Együtt vacsoráznánk. 
Lehet, hogy csodálkozna a gyufán, de tudomásul 
venné. A civilizációnak csak fokozatai vannak 
Este egészen bizonyosan kölcsönözne egy medve­
bőrt, amelyet talán még a palaeulithicum idejében 
rángatott íe az ursus epelaeus-ról, mert a Bükkbeu 
roppant hidegeik az éjszakák.

Erdélyben, a Bogát-völgyben lévő havasaljai 
erdőségünkben hárman halásszuk a sebespisztrán­
got. A medve, a fekete gólya, meg én. Szépen ösz- 
szeférünk.

A medve jobbára össze' pis«trángászik. Ivas 
idején. Olyankor ott telepedik le a patak melle, 
ahol szétterül a viz, s ahol a sekély, kavicsos me­
derben ügyefogvoltan vergődik a forrasvidek fele 
az ikrával vagy'tejjel telt pisztráng. Könnyű « fö­
lötte eredményes munkát végez olyankor a mer vi . 
a nagy ínyenc, ami csendes ballagása közben ie- 
szüretel esztendő alatt mindent, amit az e.,o U 
rém. Elfogja az apró állatot és kiszedi a madar- 
fészket, megeszi a málnát, szamócát, szedret vac­
kort, kifosztja a vadméhek odvát, tuu ja a ián 
gyabolyokat és alkalmilag elragadja a ju 10* 
ontja a mcihát. Ha rendszeres alapossággal rabol 
és végérvényesen revetemedett a ragatoza.ra, 
kor már csak a gelyóspuska tehet pontot a rara ■_ 
dálkodás végére. De ritka eset ez . na a b"1- a 
teritett asztal az erdő. Ezért nem knnkurrenc.a a 
pisztrángászó medve s csak fölötte ingv cm >- r 
ragudba.ik reá azért. mer. hébe-hóba O.nedvesege 
is reáéhezik a francia konyha deinatessc-citt.

zete, vagy egyéb leküzdhetetlen nehézség. Ki tö­
rődik, pl., a várostól 30—-40 km. távolságra 
lakó napszámosember fiának vezetésre kivá­
lóan alkalmas adottságaival. Ezzel szemben az 
iskolák tövében lakó hivatalnok, vagy szolga 
kevésbé alkalmas gyermeke is a jótehetségü 
falusi gyermek fölé kerül. A kiválasztás tehát 
nem igazságos. Itt fel kell tenni azt a kérdést, 
hogy ha a kiválasztást igazságosan meg lehet­
ne oldani, mi történnék azzal a nagy tömeg­
gel, amely nem ütötte a mértéket? Alárendelt 
viszonyba kerülne, elzáródnék előtte a javak 
forrásának jórésze, ami nem egyeztethető ösz- 
sze a keresztény erkölccsel. Mi lenne a falu­
ból? Ki lenne ott az értelmes, példamutató 
gazda, kinek közreműködése és irányítása nél­
kül megszűnnék az észszerű, a közösség igé­
nyeit kielégítő termelés. Ki lenne az ipart fej­
lesztő iparos?

Nem lenne egészséges s a közösség szem­
pontjából hasznos sem, ha a kiválókat akár­
melyik csoport részére, a más csoportok ká­
rára, kisajátítanók. Ha már nem lehet min­
denki kiváló, akkor bele kell törődnünk abba, 
hogy minden csoportban kell lenniök kiválók­
nak, közepeseknek és gyöngéknek. Ez a sors­
nak olyan igazságos gyakorlati elosztása, ame­
lyen semmi erőlködés árán sem tudunk lénye­
ges módosításokat eszközölni. Ez nem is lenne 
kívánatos.

A kiválasztás gondolata helyett sokkal ke­
resztényibb, ha minden csoport és minden rá­
szorult egyén fölemelésére törekszünk.

Más alkalmasabb szerv hiányában a ki­
választást az iskola útján akarják eszközölni. 
Világítsuk meg ezzel kapcsolatban az iskola 
helyzetét.

Az iskola a tanítás és nevelés helye. Meg­
tanít azokra az ismeretekre és erkölcsi szabá­
lyokra, melyek a közösségi élet éléséhez s az 
abban való elhelyezkedéshez szükségesek. Tó­

rád még pisztráng s pedig elég nekem is gon­
dolom, ha medvetalpak kormos lenyomatait talá­
lom olykor őszidőben Bogát vagy Moldva patakja 
partján. Hegylakók vagyunk mindketten és így 
tiszteljük egymás jogait.

A fekete gólyára sem haragszom azért a né­
hány pisztrángért, amit kirángat a vízből, járkál­
ván ott fel s alá méltóságteljesen piros csizmákban 
s fekete-fehér frakkban. Azt a gyűlöletet, amellyel 
egy és más szőlősgazda nézi a góhér körül tevé­
kenykedő sárgarigót, hasztalan keresném magam­
ban' A fekete gólya is hozzátartozik a havasaljai 
őserdő sajátos életéhez. Úgy nézek reá, ha látom, 
mintha kenyeres komám, tarka cimborám lenne.

A nagy hegyek hözött, ahol leomlott ősfák 
korhadó tetemei hevernek szerte egymáson és ahol 
a nyirkos avarból páfrányok és mohák zöld világá­
ból tör ég felé a sarjadó fiatalság, úgy élek, mint 
az erdő világának többi lakója. Békében élünk egy­
más mellett, mert tiszteljük a Természetet.

Az erdőt mindig imádságos hangulatban járom. 
Kicsit kopottas gúnyában, vállamon a puskával s 
kezemben a horgászbottal. Olykor otthonfelejtem a 
horgászbotot. Akkor azután kint az erdőn mogyoro- 
fákCfiatal hajtásaira kötözöm fel a selyemzsineget, 
féregbél-patonyt s a patonyon lógó felcsalizott hor­
got. öreg cimborám, az erdő kisegít, ha szükséget 
látok valamiben!

Az erdő sokféle lakója és a sokszínű, pöttyös 
sebespisztráng olykor nagyon boldoggá tesz. Így 
azután nem is csodálhatja senki, hogy nagyon ko­
molyan és mélyen szeretem az erdőt.

*
Valahányszor messziről érkezem meg a rengő- 

trabe, a legelső reveslörzsű, vén cserefa mellett
hegylakók régi szokása szerint — megemelem a
kalapomat. Olyankor könnyű szelek kapnak bele 
puha kezekkel a hajamba és felmorajhk a hegyt 
patak. Az erdő visszaköszön.

rekvése z egyszintrehozás, a fölemelés a tu­
dás és erkölcs lehető legmagasabb fokára. A 
keresztény iskola Krisztus parancsa szerint | 
végzi feladatát: „Elmenvén tanítsatok meg1 
minden nemzetet." Ezek a szavak egészen vi­
lágosak. Nem a kiválasztást írják elő, hanem 
azt, hogy mindenkit meg kell tanítani. Krisz­
tus tanításának helyes értelmezése iskolákat 
emel a társadalom szerencsétlenjeinek is: a va­
koknak, siketnémáknak, a javításra szoruló 
szertelen gyermkeknek, a tudatlan felnőttek­
nek. Milyen megható, mennyire keresztényi az 
iskola feladatának ilyen értelmezése és szerep­
köre.

Ha ezt a gondolatot tovább fűzzük, rájö­
vünk, hogy az iskola mindenkiért, de elsősor­
ban a gyöngébbek és elhagyatottabbakért van. 
A tehetségesekkel, a zsenikkel az iskolának- 
kevés a dolga s ez a kevés is igen gyümölcsö­
ző. A tanító munkáját és türelmét a gyengék 
teszik igazán próbára. Ezeket kell fölemelni. 
A szertelen és álomszuszék Jankókból s a bor­
zas Jutkákból is hasznos polgárokat kell ne­
velni, hogy egy se vesszen el azok közül, akiket 
az iskola gondjaira bízóit az Ur.

Az iskola tehát nem kiválaszt, hanem ta­
nít, nevel, fölemel.

Az osztályozás sem jelent kiválasztást, csak 
azt, hogy az iskolának a tanulóról mi a véle­
ménye. Ezen, az időhöz kötött véleménynyil­
vánításon felül az iskola tekintélyének kockáz­
tatása nélkül nem bocsájtkozhatik horoszkop- 
szerű jóslatokba. Lefolytathatja a tehetség­
vizsgálatot is, erről is adhat ki véleményt, de 
hogy az élet sodrása mivé alakítja a titokzatos 
összetételű embert, azért nem vállalhat felelős­
séget. Ki bocsájtaná meg a kiválasztó jóslatok­
ba bocsátkozó iskolának pl. a Petőfiről, Linné­
ről és számos más világtekintélyről kiadott ked­
vezőtlen, sőt lesújtó véleményét. A vizsgázta­
tások zuhataga is, az emberi agy által kitalál­
ható akadályokkal, az iskolára ráerőszakolt 
ügy, melynek túlhajtásaiért nem vállalhat fe­
lelősséget..

Levonva a következtetéseket, jó volna, ha 
az újabban hangoztatni kezdett tévútravezető 
„kiválasztás“ szót törülnők a -nevelés szótárából 
s ezt a kérdést a „pályaválasztás“ szó fogalma 
körébe helyeznők, A kiválóság az életben a 
közért végzett nagy teljesítmények gyümölcse 
kell maradjon a jövőben is.

Ezekkel a gondolatokkal nyitják meg ka­
puikat iskoláink az új tanév küszöbén.

Jöjjetek tehát bizalommal, gyermekek, mert 
a keresztény iskola ezután sem lesz a kiválasz­
tás helye. Egyforma érték neki minden gyer­
mek. Anyai szeretettel ölel karjaiban szegényt, 
gazdagot, kicsinyt és -nagyot egyaránt, de kü­
lönösen azokat a mez-ítlábos Ferkókat, akik az 
élet nehézségei miatt tehertételt képezvén szü­
leiknek, a szeretet melegét alig ismerik.

A sok szép és hasznos dolgon kívül meg­
tanuljuk ott azt is, hogy nekünk is vannak 
vezéreink, akik az iskolai bizonyítványokba 
nem foglalható nagy erkölcsi értékük, fajszere- 
tetük és áldozatos lelkűk folytán lettek kivá­
lókká, nagyokká s hogy ezek példáit és útmu­
tatásait fegyelmezetten kell követnünk.

Megtanuljuk azt is, hogy ezután nem & 
rang. vagy vagyon szerint fogjuk értékelni és 
megbecsülni közösségi életünk tagjait, hanem 
aszerint, hogy ki mit tett népéért,. egyházáért. 
Az önző, pöffeszkedő, a saját fajtáját is lenéző 
és ellene dolgozó emberek feje fölött pedig el 
fogun-k nézni akár a rang, vagyon, akár nem 
gyümölcsöztetett tudomány fényében tetszeleg­
jenek is azok.

Kitűnő ájtatossági kalauz 
a hívek számára az

cimü imádságos és énekeskőnyv.
\z ÓOU oldalas. 379 éneket tartalmazó, 
finom, erős papírra nyomott ízléses egész 
vászonkötésü imádságos könyv ara 

mindössze csak 90 let 
Viszonteladóknak kedvezmény.
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Sportvonat BUDAPESTRE
útlevél nélkül
csak egy személyazonossági igazolvánnyal
Oradeáról indul .... szeptember 12-én
Budapestre érkezik..................................szeptember 12-én
Budapestről visszaindul .... szeptember 18-án 
Oradeára visszaérkezik .... szeptember 18-án

Részvételi dijj lel 1800«-
melyben a kollektiv útlevél, vizűm 
Budapesti szálloda és kirándu 
Atársasutazásonrésztvehetmindenki,

Jelentkezési határidő:

lif'
Eseíií® " Révész

Menetjegyiroda
Oradea, Bul. Reg. Ferdinand 4.

Telefon: 12-12

és oda-vissza útiköltség bennfoglaltatik. 
lások költsége leiben fizethetők, 
korraésfelekezetere való különbség nélkül.
1939 SZEPTEMBER 5-ig

Wagont-Uls Cook
Menetjegyiroda 

Oradea, Bul. Reg. Ferdinand 2. 
Telefon: 22-22

ti lizssziBwamuBKiÄtasBissMäaK isasaBBaBasíiBsz

Elutasította a közigazgatási bíróság 
a temesvári pékeket és henteseket, 

síik kiszorultak a piacról
Hem a városi rendeietet, hanem az egészségügyi bizottság 

határozatát kellett volna megtámadni
Temesvár. Saját tud. A város vezetősége az 

egészségügyi bizottság határozatára hivatkozva 
tudvalévőén elrendelte, hogy a temesvári heti­
piacon többé nem szabad húst és kenyeret 
árusítani. A pékeknek és henteseknek néhány 
napon belül el is kellett tűnniük a hetipiacról. 
Az élelmezési ^éh a városi rendeletet megtá­
madta, amennyiben keresetet adott be a helyi 
közigazgatási bírósághoz s a rendelet hatályta­
lanítását kérte.

A céh hivatkozott arra, hogy a városi ren­
delet következtében négyszáz család vesztette 
el keresetét, valamint arra is utalt, hogy az ér­
dekelt iparosokat már úgy adóztatták meg, 
hogy adójukba betudták a piacon elért forgal­
mat. Végül hangsúlyozta a céh, hogy a pia­
con való hús- és kenyérárusítás körül nem ál­
lapítottak meg semmiféle egészségügyi kihá-

rost. A helyi közigazgatási bíróság most tár- 
gást és ilyen címen nem is bűntettek meg ipa- 
gyalta az ügyet és az élelmezési céh keresetét 
elutasította. A közigazgatási bíróság megálla­
pította, hogy a piaci árusítás új rendjét az 
egészségügyi bizottság szabta meg a maga ha­
tározatában, a városi rendelet pedig már ennek 
kövekezménye volt — a város a maga rendele­
tével csak végrehajtotta az egészségügyi hatá­
rozatot. A pékeknek és a henteseknek tehát az 
egészségügyi bizottság határozatát kellett volna 
megtámadniok, hogy keresetükkel érdemben 
lehessen foglalkozni. Mivel azonban a városi 
rendeletet fellebbezték meg, a fellebbezést el­
utasították.

Az élelmezési céh most a bírósági határo­
zat ellen a központi közigazgatási bírósághoz 
fordul fellebbezéssel.

Hétszázra emelkedett 
a Mapesti Őszi Vásár klállitolnak száma
Budapestről jelentik: Az augusztus 3i-én 

kezdődő őszi Lakberendezési és Háztartási Vá­
sár kiállítóinak száma hétszázra emelke­
dett, ami azt jelenti, hogy nincs a lakásberen­
dező, a háztartási nőt meg a konyhaművészet­
nek olyan iparága, amely ne vonulna fel ha­
talmas készültséggel erre a Vásárra, hogy ott 
megismertesse a nézősereggel mind ama esz­
közöket, amelyekkel a lakást modernné és 
széppé, a háztartást célszerűvé, a konyhát pe­
dig olcsó kellékekkel is nagyszerűvé lehet ten­
ni Tizenhárom ország tudja már ezt és tizen­
három országból indult már meg a vásárláto- 
gatók sereglése, hiszen a Vásár nagyjelentősé­
gű utazási és vizumkedvezmónyci tudvalévőén 
már e hó 21-ike óla érvényben vannak. Ez a 
kedvezmény a magyar és a jugoszláv vasutakon

és a magyar hajókon úgy jövet, mént menet 
féláru utazást jelent, míg a román államvas­
utak a visszaúton adnak 50 százalék utazási 
kedvezményt. A külföldi látogató vizűm nél­
kül lépheti át a magyar határt és a Budapes­
ten P. 2.50 kezelési illetékért kapható vízum­
mal kerek egy hónapig tartózkodhatik Magyar- 
országon. Van vízummentes határátlépést biz­
tosító igazolvány az autón utazók részére is. 
Ilyen igazolványokat minden utazási és menet- 
jegyiroda árusít és ilyet bárki szerezhet magá­
nak. Az Őszi Vásár augusztus 31-étől szeptem­
ber il-éig bezárólag tart. Az utazási és vizum- 
kedvezmények Budapestre szeptember 11-ének 
déli 12 órájáig visszaútra pedig augusztus hó 
31-ének déli ..........l «zord or'-’ "'-Hg ér­
vényesek.

Vili. évf., 187. az. Vasárnap, 1939. augusztus 27.

* Az urulógiai megbetegedések kezelésében
reggel éhgyomorra egy pohár természetes „Fe­
renc József" keserüviz fontos segédeszköz. Kér­
dezze meg orvosát.

Szeptember 18-án kezdődik 
a tanítás a középiskolákban

Bucuresliböl jelentik: A nemzetnevelésügyj 
minisztérium rendeletet adott ki, amelynek ér­
telmében a tanév megnyitását, szeptember 18-ra 
halasztja. A nemzeti nevelésügyi minisztérium 
ugyanakkor utasította az iskolaigazgatókat, 
hogy a katonai szolgálatra behívottak gyerme­
keitől háromnegyedéves részletekben szedjék 
be a tandíjat. A beiratkozáskor tehát csak a 
tandíj egyharmada fizetendő.

Vasárnap tarifa szervező- 
gyűlését Nagyszalontán 
a Magyar Népközösség
Nagyvárad. Saját tud. A Romániai Ma­

gyar Népközösségnek Bdiarmegye járásaiba! 
való szervezkedése Nagyszalontán kezdődik 
meg. Nagyszalontán a szervezkedésre kiküldött 
bizottság már megtette az előkészületeket és így 
a tagozat alakuló gyűlését vasárnap délelőtt 
meg is lehet tartani. A szervező gyűlés délelőtt 
ii órakor lesz a Redut termében, ahol ezalka- 
lommal összegyűl Nagyszalonta magyarsága 
hogy az új kisebbségi életforma szerinti szerve 
zetét megalakítsa. A közgyűlésre a biharmegyel 
központból Markovils Kálmán megyei tagozati 
elnök, dr Soós István orsz. képvislő és Árva$ 
Árpád főtitkár utazik ki. A gyűlés keretében 
dr Soós István nagyobb beszédet mond és is­
merteti a parlamenti magyar csoport munká­
ját is.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

A román tánccsoport 
külföldi sikerei

Bucurestiből jelentik: Mint már közéltük. 
Románia részt veit a népi táncok és népviseletek 
nagy nemzetközi ünnepélyein, Nizzában. A román 
tánccsoport mindenütt a rokonszenv jeleivel talál­
kozott, Pellat Finet pedig, a nemzetközi háztartási 
szövetség elnöke, akinek meghívására a román 
tánccsoport az ünnepségeken megjelent, egy elő­
adás alkalmával a rendezőség köszönetét fejezte 
ki Romániának a részvételért. Ezalkalommal a 
szövetség elnöke meleg méltánylással emlékezett 
meg a román nemzetről és II. Károly királyról, 
aki — mondotta — új és rendeltetéséhez méltó 
Romániát alkotott. Az elnök kijelentette még, 
hogy a román tánccsoport szereplése az ünnepsé­
geknek egyik fénypontja volt. Ezen az előadáson 
a román tánccsoport kis román nemzeti ezinü 
zászlókat és Romániáról szóló közleményeket osz­
tott szét a közönség körében, amely lelkesen ün­
nepelte Romániát. A tánccsoportnak minden sze­
replése lakalmával rendkívüli sikere volt s a kö­
zönség nagy tapssal jutalmazta a jellegzetes, szép 
román számokat. Az országba visszatérőben a tánc- 
csoport Olaszországban három napra megszakítja 
útját, hogy ott is bemutassa a román tánceJ&*A

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon:

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak szolgálatot:

„Szent Antal“ Bv. Reg. Ferdinand. Tok 13-55. 
„Kígyó", Plata Regina Marta. TeL 29-63. 
„Csillag", Str. N. lorga t. Telelőn 25-51. 
„Aranykereszt“, Piata Untrit (Zsigmondovits 

és Barla). Telefon 28-52.
„Diana", Str. Astra No. 18. Telefon 32-57.

Hétfőn a következő gyógyszertárak tartanak
szolgálatot:

Madonna, Str. Sztaroveszky No. 1. (Dr Med- 
vigy). Telefon 30-20. ,

Fehér Kereszt, Bulevardul Regele Ferdinand 
No. 2. (Pacala.) , ..

Cleopatra, Str. Avram Janen 2. telelőn 15-io- 
Szent Ferenc, Str. Cuza Voda No. 24. Telefon 

17-47. (Csanda.)
Szent V.szló, Plata Biserlcel No. 1. Velence, 

Templomi t, (Hegedűs.)
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Felfedezések
J Mgeszláwláb an

A t ősi szerb föld sokkal hamarább kifogy aló- 
" lünk, mintahogy gondolnánk. A térképünk 
agyán csak az új bánságok határvonalait mutatja 
be, de mégis a vidéken és a népen, a házak jelle­
gén és az emberek viseletén megérzik, hogy Bosz­
nia felé közeledünk. Lassankint eltűnnek az ala­
csony, földszintes szerb házak s helyüket emeletes, 
kiugró erkélyen és ablakrácsos új házak foglalják 
el. Az országút vándorai között mind kevesebb lesz 
a szűk, katonaszabású sapka s helyét a piros fez 
s itt-ott a vaskosan tekert és lobogósan megkötött 
turbán foglalja el. Csak a becskor marad meg hű­
ségesen, a balkáni világnak ez a kemény jellegze­
tessége, de már a szűk szerb nadrág is olyan széles 
fenekű bngycgóvá szélesedett, hogyha feljebb 
volna, akár hátizsáknak beillenék.

Az út a begyek hátáról lejtősen egy szűk 
völgybe szorul e míg a kopár, sziklás hegyoldalakat 
vizsgáljuk, egyszerre csak tiindéri napsütésben raj­
zolódik fel előttünk a magasban Zvornik vára és 
alatta a hasonló nevű bosnyák városka.

Zvornik. E* itt már Kelet a a mohamedán 
. - világ minden jellegzetessége.
Templomtornyok helyett minaretek s kereszt 
helyett félhold. A csendes, hallgatag szerb falvak 
és városok után pezsgő élet és tülekedő vásári zsi­
vaj. Valjevóban tán két nap alatt sem láttam any- 
nyi embert, amennyi itt álldogál, guggol, nyüzsög 
vagy kalmároskodik a zvorniki főutcán. Az egy­
hangú fekete szerb ruhák után egyszerre kiviríta­
nak a színek az embereken is: a piros fez és a 
sárga turbán mint valami virágerdő, úgy pompázik 
a kék nadrágok és szürke női ruhák erdejében. Egy 
csendes hétköznap délelőttje van és mégis úgy zaj­
lik az élet, mintha Szerbiában országos vásár volna.

Az első meglepetés azonban mégis csak ma­
gyar meglepetés lett. Ahogy megállunk a főutcán 
az egyik benzinkút előtt és kászálódunk ki a volán 
mellől, magyar szó üti meg a fülünket. Az elsőt 
egy soffőr mondja, aki valamivel távolabb egy 
jugoszláv rendszámú autóból került elő. A másodi­
kat a kútkezelő, aki a benzint árulja s a harmadi­
kat tisztes kalapemeléssel egy magános, törődött 
arcú, szép szál öreg férfi, aki kicsit megilletődött s 
kicsit elhomályosuló szemmel nézegeti az autónkat.

A meglepetés nemcsak nagy, hanem szörnyen 
váratlan is. Ki hitte volna, hogy a sziklahegyek 
közé dugott kis Zvorniklian még magyarra is talá­
lunk? A soffőr ugyan csak átutazóban van erre 
Szabadkáról, de a kútkezelő és az a magános má­
sik férfi már zvorniki magyarok. Az egyiket csak a 
világháború és a hontalanság vihara sodorta ide, a 
másik már régi zvorniki, aki még a jó békeévekben 
eresztette itt be gyökereit a bosnyák hegyekbe. Ke­
vés beszédű, elfogódott magyar. A tekintetén és 
az arcán látni, hogy inkább nézni és elmélkedni, 
mint beszélni szeret. Csak annyit tudok meg tőle, 
hogy valamikor sokan voltak itt magyarok, és 
egész kis magyar kolóniát alkottak. Aztán gyérii- 
tek, fogytak, a módosabbja és a fiatalabbja meg­
szökött, tovább állt, helyre talált máshol vagy el­
veszett a kavargó viharban és a számuk igen meg­
fogyott. Ma már alig van 7—8 család, amelyik 
meri magát magyarnak vallani. Volna még töb .8, 
-- legyint szomorúan az öreg magyar —, de azon 
alkalmazkodtak az új környezethez.

Ennyit mond csak s aztán újra szófukar lesz. 
Csak nézi az autót, a magyar jelzést és rendszámo­
kat s a szeme sarkában valami furcsa ellágyulas es 
meghatódottság gyülekezik. Ha kérdezünk, felel, 
de magától nem beszél többet. Nem kérdi, mi van 
Magyarországon s hol és merre zajlik ott az c el- 
Talán mindent tud, vagy talán inkább a regi es 
örök élményszerű emlékeit félti ki tud na ineg 
mondani?

A Legnagyobb és Legúribb vendéglő Zvornik- 
ban egy magyar zsidóé. Nem is kell nagyon ere-ni 
vagy kérdezősködni utána, mert a tulaj on°s 
már ott áll az úttest közepén, kézzel-láhba. integet 
» mutogatja a megállásra alkalma« árnyé os e >e 
ő ugyan már csak nyögve töri a magyar nye e 
de a jóakarata kétségtelen. Kocsmájuk nagytermé­
ben bosnyák parasztok és vándor muzsi us cica 
nyok iddogálnak és egy ripacs bandanak kinéz 
szerb társaság, mely hangos wselkedescve < e 
szakoskodó fölényével semmi jót nem áru e

Zvorniktól kezdve már egészen alpesire for­
dul az út és a vidék. A vidék meg olyan megdöb­
bentően szép és komoran érdekes, hogy látványai­
val alig lehet betelni.
A Drma szűk vöUgvéfotíl '»oft már ái-
-landóun emel­
kedünk s a kacskaringéé szerpentin út mind újabb 
és újabb begyek fölé emel bennünket. Mór csak 
magános tanyákat, messzire elszórt házakat látunk 
s csak itt-ott tiinedezik fel egy-egy magánosán bak­
tató, vagy szamár hálán lovagló bosnyák paraszt. 
A termőföld mind kevesebb lesz, a hegyek hátát s 
az erdő oldalait pedig a kövér, buja legelő foglalja 
el. A begyek csendje mint valami nehéz áhítat sza­
kad ránk s csak a motor bugása jelzi a meredek 
kapaszkodó nehézségeit.

Mielőtt túljutnánk a legmagasabb hegyen, mely 
Sarajevótól még elválaszt s mély, széles hátával s 
irtózatos masszájával úgy terpeszkedik előttünk, 
mint valami óriási teknősbéka háta; még egy na­
gyobb települést találunk. Vlasenica, így jelzi a 
térkép. Kicsi bosnyák fészek, de még itt a magas 
hegyoldalban is a keleti mozgalmasággal és han­
gossággal. A kút körül egész szamárcsorda kikötve 
a kerítésekhez és a kafanák asztalainál a rendület­
lenül füstölő és kávézó bosnyákok.

A közeli mecset tornyában megszólalt a rnüez- 
zin hangja és déli imára hívja a hívőket. A kocsi 
egy nagy ugrással megindul.

Ami most következik hosszú órákon keresztül, 
az már igazan csak elszánt turistának és még el­
szántaid) autóversenyzőnek való. Az út éles kanya­
rokkal és még élesebb emelkedéssel folyton a ma­
gasba tart s ugyancsak igénybe veszi a motor ere­
jét és a vezető lélekjelenlétét. Már rég erdőben 
vagyunk és a farengeleg nem tágít mellőlünk. Órá­
kon át kanyargunk az óriás szálfák között a tiszta 
hegyi levegő éles illatában, már ezer méter magas­
ságon jóval felül lehetünk, amikor végre egyenesre 
fordul az út és szemmelláthatólag a hegytetőn dü­
börgőnk. Egy nagy favágótelep s a körülötte 
nyüzsgő élet az egész, ami az emberi hódítást mu­
tatja s azok a szembejövő vékonylábú, szinte fej­
letlen csikónak kinéző hegyi lovak, amelyek az öles 
gerendákkal megrakott nyikorgó szekereket húz­
zák. Még szerencse, hogy nyugodtvérű, jámbor jó­
szágok, mert az út oly keskeny s a sűrűség lomb- 
koronája alatt oly irtózatos a sár, hogy kitérni 
úgysem lehetne. Állandó kétség és aggódás köze- 
pette hajszálnyira húz el az autó mellettük. En 
minden pillanatban izgulok és azt hiszem, most ha­
sítja végig a lőcs vagy a kocsitengely az autónk ol­
dalát, de Náci barátom csak nevet es akrobata 
módjára húz el a faszállító kocsik mellett.

ÖREG ÓRÁK
8 Egy helyben állni, mitse várni, 

nem emlékezni s kiabálni,

fel nem figyelni kósza szóra, 
iHÜr csak járni, mint az öreg óra,

fehér falon, por-glóriával 
s csak nézni, hogy az idő szárnyal:

mindig a pontosat mutatni, 
sajnálni s kissé lekacagni

kik mennek, fütyülnek, zenélnek 
s a mutatóra sose néznek:

várni szerényen, türelemmel, 
hogy kemény kézzel minden reggel

valaki felhúzza rugónkat: 
ha meg-megállunk néha, rút, vad

kéz nyúl be belső részeinkbe, 
megdorgál s új ütemre int be

s egyszer fáradt utolsót iárni jj
s a tizsnkottősön megállni,. jj

PAPP ASÜTBIKÍ

A délen már régen túl vagyunk e éhesen ée 
szomjasan stoppolunk a lassan ereszkedő lejtő első 
faházuinál. Nem is falu, csak amolyan favágó telep 
az egész, ahol az itt dolgozó fuvarosok és favágók 
telepedtek meg. Kocsma ugyan volna kettő ia, ki­
hívóan szembenézve egymással, de ételekről szó 
sincs. Jobb is, hogy nincs, mert az a néhány falat 
kenyér, egy kis sajt, két deci bor, meg egy fél üveg 
rohicsi ásványvíz kereken 27 dinárba került. Ez 
volt az első rablás, amin keresztül kellett esnünk. 
Csak most vettük észre, hogy az egyszerű és gya­
nútlan szerb lélek milyen kalmárrá cserélődött itt 
át a bosnyákban. Ezek nagyon is tudják az árát és 
az értékét mindennek s a megszorult idegen hely­
zetét alaposan kiaknázzák,

Egy-két későbbi kísérlet után fel is adtuk vég­
leg a gondolatot, hogy a falusi bosnyákok kalmár 
szenvedélyeinek valaha is kiszolgáltassuk magun­
kat,

SaraíCWÖ« Zvornik csak ízelítő a molia- 
—1-*»™-— medáu világ egzotikus illatából, 

Sarajevo azonban már tisztára az. A várost szinte 
megszállják és ellepik a minaretek és a temetők, a 
bazárok és a kiismerhetetlen zugutcák, az emberek­
ről pedig messzire virít a mohamedánizmus min­
den külső jellegzetessége. A piros fez és a turbán 
már szinte orgiákat ül és a párizsi divatot a nőkön 
Kelet barbár egyszerűsége: az arcfátyol és a szürke 
zsákruha váltja fel. Az utcákon áradatként höm­
pölyög a tömeg, a bazárvilágban pedig végé-hossza 
nincs az alkudozásnak és a kalmárkodásnak.

A szálloda halijában a portás mögött már ott 
ólálkodik a teljes bosnyák díszbe öltözött idegen- 
vezető s a szobaügyek elintézését alig várva meg, 
máris fölényes rábeszéléssel teszi meg a maga 
ajánlatát Sarajevo „rejtett szépségeinek és élve­
zeteinek" bemutatására,

A szállodai idegenvezető váltig csodálkozik, 
hogy úgy nappali, mint éjjeli ajánlatait teljes kö­
zönnyel vesszük tudomásul s mint a megbántott 
pók, olyan riadt mozdulattal húzódik vissza a 
portásfülke homályába, hogy majd uj áldozatok 
után nézzen.

Idegenben mindig az jár jól, akinek van tü­
relme várakozni; aki nem rohangál vezetővel vagy 
Baedeckerrel a kezében egyik helyről a másikra, 
hogy rohammal habzsolja fel az idegen város szép­
ségeit. Mi vártunk nyugodtan. Végigsétáltuk a kor­
zókat és a folyópartot, benéztünk a templomokba 
és a mecsetekbe, felkapaszkodtunk a hegyoldalba 
kanyarodó utcákba, ahol úgy állnak a fehér mesze­
lést), filigrán kis házak, mint a fecskefészkek és 
végigcsörtettünk a bazárvilág hangos és kiabáló 
rengetegén. Beszívtuk magunkba a város hangula­
tát és lelkét s nyugodtan vártuk, hogy a sok ösztö­
nös vagy erteilen érzésre valahonnan feletet kap­
junk. Érdemes volt várni! Két különleges szeren­
csénk is akadt: az egyik a szegény Ali, a másik 
pedig a gazdag, nemes Mohamed alakjában.

Alival a barátkozó« a nagy mecset udvarán 
történt, amikor néztük a kútat és a vízcsapokat, 
ahol az ima előtti rituális mosdás történik és mé­
regettük a mecset alakját cs nagyságát s a mina­
ret magasságát. Keleten és Délen mindig sok a lé­
zengő s ugvan ki törődnék azzal, hogy megáll 
valaki a háta mögött hallgatni az 6 idegen beszé­
dét? Mi is éppen csendesen diskuráltunk, amikor 
Ali elhaladt mellettünk. A magyar szó megütötte 
a fülét, szénfekete szeme felcsillant, a fezt betyá- 
rosan oldalra vágta, szalutált egyet katonásan s 
magyarul jóreggelt kívánt. Erre a pózra és szóra 
már csak meg kellett indulnia a barátkozásuak, 
annál is inkább mert Aliról hamarosan kisült, 
hogy sem az ipart, sem a kereskedelmet nem ked­
vel! s félig templomszolga, félig pedig idegenve­
zető itt Sarajevóban.

Hát a mecsetet Ali barátunk valóban komo­
lyan vette. Szakszerű történelmi magyarázattal 
szolgált a mecset keletkezéséről és százados sorsa- 
ról és még szakszerűbb előadással belső berende­
zéséről és a mohamedán imádkozás! és szertartási 
szokásokról. Még az iszlám dogmáiba is beletévedt 
s egész fejezeteket citált a Koránból, amit annál 
könnyebben megtehetett, miután ellenőrizni úgy 
sem tudtuk.

A mecset belseje a közismert teremalakú ima­
ház. A falakon a próféta szavaival, a szabadon fel­
állított szószékkel, a Mekka felé fordul imafülké­
vel s a padlón a falak mentén sok-sok értékes ima­
szőnyeggel. Kelet minden más vallásával szemben 
a mohamedán templomot két dolog jellemzi: a 
tisztaság és a csend. Ez fogadott itt is bennünket 
s legalább külsőleg kárpótolt annak hiányáért, 
amit az Oltáriszentség jelenléte a mi templomaink­
ban jelent. , , ,

Az utcán azonban már sokkal hangosabb a 
mi Ali barátunk. Főként ha a bazárvilágban le­
het sétálgatni; ha henceghet barátai, honfitársai
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M az idegenek előtt hogy 5 a nyelveknek milyen 
tagy mestere; de talán még inkább, ha beajánlhat 
bennünket egyik-másik vendéglőbe vagy kereske- 
lésbe vásárlás céljából. Ilyenkor ragyog a büszke­
ségtől, gyors és pillanatnyi szemvágásokkal ad le 
ragy vesz át titkos üzeneteket, amelyek azt hi- 
Bem _ mind az ügynöki százalék megállapítására 
vonatkoznak.

De a legbeszédesebb akkor lesz Ah, ha meg- 
nutathatja a legrégibb török kávéházat. Azt a rak- 
lárszerü, ocsmány, régi épületet, kongó folyosóit, 
thonnan a régi török szálló cseppnyi szobai nyíl­
tak s ha beülhet a folyosó végén abba a valóban 
isi kávéházba, ahol dédapái is annakidején az 
első kávé bóditó illatát és az első dohány csábító 
[üstjét beszivták. S mire Ali az illatos kávét beké- 
belezte, már nem is beszédes, de egyenesen pajzán 
ia rakoncátlan lett. Pedig már sietni kellett. A 
mecset tornyán rekedten elbődült az egyik próféta- 
izakállas, öreg müezzin és Isten és Allah dicsére­
tére invitálta a hívőket. Alin, a délceg bosnyak 
katonán erőt vett a szomorú templomszolga. Sze­
mében kialudt a hetyke láng s mint a megvert 
kutya, olyan lapulva és félénken osont vissza a 
mecset udvarára.

A másik még nagyobb szerencsénk Sarajevo- 
ban Mohamed barátunk volt. Neki már a családi

Magyar Lapok
nevét is tudjuk s nemcsak az ő nemes egyénisége, 
de mások szinte babonás hódolata megtanított ben­
nünket a Kapitauoi ics nevet tisztelni. Ennek a 
névnek ugyanis nagy varázsa van a bosnyakok 
előtt, mert a légi égibb bosnyák családok egyiket 
jelenti. Olyanokét, akik 4—51)0 évre tudják abszo­
lút tisztán a családi újukat visszavezetni. A bős- 
nyák mivoltuak és a mohamedán igaz Ir.'.nek a 
megtestesítői.

Muhamed barátunkat egy vendéglőben fedez­
tük fel, ahol Ali előzetes útmutatása szeriül a 
bosnyák konyha fűszeres gyönyörűségeit próbáltuk 
élvezni. A rizscs bússal töltőit paprikát, a velős 
paradicsomokat és azt a sok megmagyarázhatatlan 
tölteléket, ami nagy darab birkacombbal együtt 
jár ki a vendégeknek. Az étel jó volt, de a fűszer 
s az arasznyi étterem szörnyű bősége mindenáron 
italt kívánt. A pincérlegéuy sajnos, nem értett né­
metül s én hiába reklamáltam a régen megrendelt 
korsó sört. Ekkor szólalt meg Muhamed barátunk 
a szomszéd asztalnál egy irtozatos tál töltelek mel­
lől. Kifogástalan, szinte alföldies ízű kiejtéssel, 
magyarul. Szó-szót követett, a kényszerű kisegítés­
ből barátságos beszélgetés lett s mire az ebedet 
bevégeztük, már mint közös jóbarátok indultunk 
meg°az elmaradhatatlan feketére egy közeli kávé­
házba.

VIII. évf., 187. 5z. Vasárnap, 1939. augusztus 27.
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Az ezüst regénye
MUMM—...............

Mexikóban egy szegény pap fedezte fel 
a gazdag ezüst bányáit

Olyan a színe, mint a tengeré, amikor csendes 
és sima. A női nyak üde bársonyán pedig úgy csil­
log, akár a boldsugár, mikor az erdélyi hegyek fö 
lőtt, a friss folyók vizében visszaverődve, átballag.

Ezüst.
Nem olyan mérhetetlen drága, mint az arany, 

vagy a platina, hiszen lényegesen több fordul elő 
anyagából a világon; szóval nem olyan ritka, until 
a platina. Előkelő rangját mégis biztosítja az, hogy 
nem rozsdásodik, könnyen feldolgozható s végered­
ményében mégsem juthat el bárkihez, mint a vas, 
a réz, vagy a nikkel. Neve van, sőt: családfája is.

Arisztokrata a fémek között. Több helyen és 
nagyobb mennyiségben bányásszák, mint az ara­
nyat. Az egész világ egy évi ezüsttermelése körül­
belül 50 millió angol fontnak felel meg, ami leiben 
csaknem egy milliárdnyi összegnek felel meg.

A világ hatalmas termelésének majdnem har­
madrészét Mexikó bányái szolgáltatják. Ennyit 
hoznak felszínre Amerika ezüsthányáiban is, 
amelyek Nevada, Colorado és Utah államok föld­
jén fekszenek. A többi ezüst legnagyobb része Kí­
nából kerül Európába. Az erdélyi ércbányák (Za- 
latna, Abrudbánya, Bélabáuya), valamint a Cö- 
mör—szepesi ércliegység erei körülbelül 6—8 ezer 
métermázsa ezüstöt szolgáltatnak évente.

Mint az aranyat, az ezüstöt sem lehet szín­
tiszta állapotban használni, vagy dísztárgynak fel­
dolgozni, mert így nagyon puha lenne és gyorsan 
kopna. Vörösrézzel ötvözik és csak ezután használ­
ják pénzverésre, ékszerek és különféle tárgyak ké 
ezítésére. A legfinomabb feldolgozása az úgyneve­
zett angol ezüst (sterling), amelynél ezer egységben 
935 rész színezüst van. Nálunk a 900. de leginkább 
800 finomságú ötvözete van forgalomban, amelye­
ket hivatalos fémjelzéseik alapján különböztethe­
tünk meg. Érdekes

az ezüst regénye!
Mexikó bányáinak egy részében szabadon 

másutt egyéb fémekhez kötötten található. Az 
Arazuna-bánvában óriási tömbökben kerül nap­
világra. Akad itt néha olyan „darabka1' is belőle 
amelyik egy tonna súlyt nyom'

A legtöbb ezüstbányára véletlenül bukkantak 
ti az emberek. Potosiban például egy szegény pap 
fedezte fel a gazdag „Flores“-bányat, aki fold 
művelés céljaira vásárolta meg a teiuletet. Mar 
hosszú évek során át ásta, kapálta két keze műn 
kajával a nehéz talajt, nem is sejtve, hogy micsoda 
kincs fölött dolgozgat. Egyszer azután ásója »ehe 
ren csillogó valamit vetett ki a földből. Megvizsgál­
tatta és elámult a válaszon:

__ Ezüst! Páter, ön a mai naptól kezdve gaz­
dag ember! „ .

Sonorában a „Moreto'-bánva két egyszerű in­
dián fázékonyságának köszönheti felfedezőiét, tú 
vös volt az este, fáztak a szegény rézbőrüek. ba- 
gallyaikat hordtak össze, tüzet rajiak és mellette di-

rws.
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deregték át az éjszakát. Bezzeg melegük lett reg­
gel, amikor a parázs széttiprása közben több kilós 
ezüströgre bukkantak, örömükben talán kétszer is 
eljárták az „indián-táncot“, hiszen többé nem kel­
lett kóborolniok: bőségben telt az életük.

A szabadon lelhető ezüsttel nincsen sok baj, 
azonnal formába lehet önteni és máris feldolgoz­
ható. Ha azonban más anyagokkal keverten talál­
ják meg, akkor először tisztítani, mosni kell. A ki­
bányászott ércet tehát apróra zúzzák, majd egy

Nagyértékü antik ezüst váza

mozsártöröhöz hasonló edényben, vízzel felhígítva 
néopé törik. Ezt a masszát később megszánt jak. 
2—3 napig Öszvérekkel tapostatjak azután réz 
kcnegael, mésszel és higannyal keverik össze. A ta­
poss mintegy két hónapig folytatódik, akkor a pé­
pét vízierővcl hajtott mosógépbe ontik. Ez a pisz 
kot kimossa az anyagból s bátra,„arad a higannyá, 
foncsorozott ezüst. A foncsor kiégetese után kap 
juk a tiszta ezüstöt, amelyet tömbökbe olvasztanak
és dolgoznak fel. . . . , . „

Az ezüstöt egyébként ma mar leginkább pénz­
verésre használják, de igen sok használat, es disz- 
tárgyat is ezüsttel díszítenek - ehhez a magva,- ot-
v ősi par mesterien ért.

Különleges cikk volt mindég a magyar ötvös- 
munka. Régente főleg Erdélyben és Kasban készül- 
n.|: ezek a finom mívű műremekek. Kecsl.cmrly 
Pé'er a nagyváradi származású ötvösmester csoda- 
■atosaii szép müveket alkotott a magyar ötvös,par 
ma is híres és egyes ezüstre!.,d, m l övhez arai.ii> a, 
fizet a műértő külföldi.

Az ember nem is gondolná, hogy egy szeretve, 
nagyrabecsült ős mennyi galibát okozhat gyanúts 
lan'utódainak egykoron. Itt van például az a ize- 
geny, ártatlan Rakatyai a szomszédból, aki egész 
nap lót-fut heraldikustól-archivumokig és minden­
kit megkérdez az utcán, nem ismerte-e véletlenül 
a felesége dédnagyapját, aki szőrin-szálán eltűnt a 
családfából, anélkül, hogy valami áruló nyomot ha. 
gyott volna maga után. Sírva panaszolta tegnap 
este is a gangon szegény, hogy már minden készen 
volna az Aladár-fiú kineveztetéséhez, csak éppen 
ezt a dédnagyapát nem tudja előállítani, meg az 
ükanyósának halotti bizonyítványát, most hogy bi- 
zonyitsa ő be, hogy már nem él, nem is tudja, ho~ 
gyón tudott ilyen rendetlen családba behazasodni
annakidején. _

Szerencsére nálunk az osok korul nincsen 
semmi hiba, mert Klementina néni erélyesen kéz* 
bent art ja az egész galériát. A hálószobát bérén* 
dezle irattárnak, az ebédlőt pedig iktatónak el 
két magándetektív nyomozza utólag az osok elo- 
életét, mindenről pontosan jelentest teve Kiérni 
néninek. Csak egyszer fordult elő a múlt _ heten, 
hogy a dédanyám házasságlevetenek fotókópiájába, 
csomagoltam be véletlenül a vajaskenyeremet, da 
Gábor öcsém egyhuszért remek közjegyzői pecsetel 
hamisított a zsirfolt helyére és Julis gyorsan aV 
mángorolta a többi fehérneművel hogy meg mos! 
is olvasható a szövege az egyik lepedő fenéken. 
Egy szerencse még, hogy mi, utodok, tgy összetart 
tunk és Julis teljesen a családhoz tartozónak érzi 
magát, különben kedves nagy szüleim most anyaU 
lanul forgolódnának sírjukban, hol találnék en ne­
kik manapság egy ilyen színárja felmenőt.

Piaiamnál senki sem tiszteli jobban őseimet, 
mindazonáltal be kell vallanom, hogy a harmad* 
unokanagybátyai oldalágon az a Jeromos bacd 
nem egészen tetszik nekem. Mórákkor gyanús vo 
előttem egy kicsit, mikor kiderült, hogy 
az ujrooltási bizonyítványa, de azért nem oldotta, 
hogy negyedízigleni sógornőmnek, jó Cerbera fe­
némnek kétszer is megkérje a kezét egyszer meg: 4 
nősülése előtt, másodszor pedig, amikor bus öz­
vegységre jutott. A közbeeső családi jelenetekről, 
sajnos, hiányzanak a közjegyzőileg hitelesített 
naplójegyzetek. . . , ,

Tegnap este korán hirtelenül drámái ,ordula 
,ot vett családfánk eddig oly szépen virágzó ugye. 
Mindjárt sejtettem hogy valami nagy ba, Műt,** 
kor Klementina nénit fején vizes borogatással t 
divánon feküdni láttam és körülötte aszpirinét 
papírok hevertek szanaszét. Nagyon megijedte^ 
hogy végrendelkezni akar, mert elhaló hangon re. 
Ül hogy kíméletesen hívjam össze a csalod ,e- 
lenleg éleiben lévő tagjai közül azokat, aklk 
betöltötték nagykorúságuk idejét. Egy ora’'^ 
mindnyájan a felig elsötétített szobában uhunk, 
Gábor pedig a kulcslyukon hallgatozott az ajtc 
előtt. Klemi néni ünnepélyesen hosszú bej- 
ben közölte velünk hogy legyünk erősek koszuk
jünk el a legrosszabbra is, sajnalja hogy 
okoz nekünk, dekát a Sors rendeletbe bele ke 
nyugodnunk, stb. s amikor mar mindnyáján 
gosan zokogtunk, kijelentette, hogy meßbold°^lt 
dédunokabátyja, szegény jó ukoregapank talált 
gyermek volt. akit általunk törvényesnek h\“ede 
apja. a mi felejthetetlen dédé-ükuknagyapank csu 
pán örökbefogadott.

llát nem borzasztó, hogy most élőiről kezd­
hetjük az egész családfakutatást?! ^

Pályázati hirdetmény
A krasznaterebesi római katolikus agy 

nács pályázatot hirdet a német tannyelvű k 
helyettes mértanitól állására F.zeUs haU 

ó'HX) lei, a nyári hónapokban te és 4 
Ok wélmásulatot és az előbbi ^'yrőlmUK 
bizonyítványt a kérvénnyel koli4Ä-al
\ kötelességeket a lelkész minden P •-
' Egyháztanács.

Terebeíjti, Jud. Satu-Maré.
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Öt évi gyötreimes fájdalomfóí 
szabadultam mer*...

írja alanti levelében egy beteg. „Én máskülön­
ben a legjobban vagyok, gyomorfájdalmaim 
teljesen megszűntek, amit csak az Önök által 
adott GASTRO-D. gyógyszernek köszönhetek 
amely gyógyszert a legmelegebben ajánlom 
minden gyomorbetegnek, mert megmentett öt 
évi gyötrelmes fájdalomtól. Beleegyezésemet 
adom, hogy ezen nyilatkozatomat hirlapilag is 
közöljék, mert szeretnék jót tenni hasonló be­
tegségben szenvedőkkel. Teljes tisztelettel: 
Bogdán István, Cluj, Str. Sirdas 7/a "

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 135 
lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárá­
ban, Bucuresti, Calea Victoriei 124.

Megkezdődött a madarak 
vándorlása:

Itt a nyárutó 
és az őszelő

Budapestről jelentik: Aki a csillagászoknak 
hisz, mindenesetre csalódik. Igaz ugyan, hogy a 
csillagászati évszakbeosztáshoz nem szoktuk igazí­
tani se a szórakozásainkat, se az öltözködésünket. 
Hiába kezdődik a hivatalos ősz szeptember 21-én, 
mi már jó néhány hete tudjuk, hogy itt van. A ka­
lendárium azt állítja szeptemberről, hogy nyárutó. 
Kivételesen igaza van. Ezt bizonyítja a meteoroló­
gus is, dr Aujesztky László, akit megkérdeztünk s a 
következőképen beszélt az őszről:

— Az ősz úgy kezdődik, hogy augusztus má­
sodik felében rendszerint hirtelen rosszra fordul az 
idő. Rendszeresség az is, hogy szeptember második 
felében nagyon sok szép nap jön. Bátran össze­
hasonlíthatjuk a magyar őszt a német, az angol, a 
francia vagy a skandináv ősszel. Ott a szeptember 
és a kora ősz általában kellemetlen időszak. Árnya­
lati különbségek persze akadnak. Angliában még 
aránylag sok a szép nap szeptemberben, Német­
ország keleti része, Szilézia ősze hasonlít a magyar­
hoz. De elmondhatjuk, hogy a magyar ősz a leg­
állandóbb időjárási jelenségünk. Az az időszak, 
amelyben mindenki megtalálhatja kedvtelését. Nin­
csen tűrhetetlen meleg, ugyanakkor pedig nincs 
kellemetlen hűvös. A reggeli ködök, amelyeken át­
süt a szikrázó nap, jelzik az őszt és bizonyítják, 
hogy hosszúak már az éjszakák és a lehűlés eléri a 
harmatfokot.

Beszéltünk a Madártani Intézette! is, mert hi­
szen a néphit tartja, hogy a fecskék távozásával 
kezdődik az ősz. Kisasszony napja táján gyülekez­
nek nagy rajokban a fecskék és indulnak téli hazá­
juk felé. A nép megfigyelésében van valami, csak 
éppen leegyszerűsítik a jelenségeket. A madarak 
vonulása sokkal bonyolultabb.

— Tulajdonképpen már júliusban megkezdő­
dött egyes madárfajlák elvonulása, amely mind na­
gyobb méreteket ölt augusztus folyamán — mon­
dották a Madártani Intézetben. — Augusztus köze­
pén távozik rendszeresen a fehér gólya. Sokáig itt 
maradnak a géniek.

— Nemrégiben rábukkantunk egy tövisszúró 
gébicsre, amelynek gyűrűjéből megállapítottuk, 
hogy már Németországból vonult el hozzánk. Most 
tapasztalhatók, mint az ősz jele, az átcsoportosulá­
sok. Gvűrűzés útján a sirályokról már bebizonyítot­
tuk, hogy az északibb tájak sirályai nálunk telel­
nek, a mieink pedig délebbre vonulnak. Hasonló­
képpen viselkednek a varjúfélék. Egyébként öröm­
mel modhatjuk, hogy évről-évre több jelentést ka­
punk madárvilágunk téli otthonaiból. Evenkint 
több ezer madarat gyűrűztünk fel és főként Görög­
országból, Afrikából," Olaszországból küldenek hoz­
zánk jelentéseket. A napokban éppen Törökország­
ból kaptunk igen érdekes megfigyeléseket az odú 
érkezett magvar madarakról. __

Ezek volnának az ősz jelenségei az időjárás­
ban és a madárvilágban.

A nagyváradi mozgókép- 
színházak műsora :

DORIAN: AZ ÖRDÖG CíMBORÁI.
APOLLÓ: SZINIISKOLA.
CORSO: ÖRDÖGÖK A LEVEGŐBEN.
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Zéik-Uát }Sos&Q s%&ktsi és H&pf-fl&ygtcs däi&äko&i
láwemú kaUés&efa

Cigányasszony árulja a melencél.
Én magának kivártok sok szerencsét!

így köszönt rám Dombóvár egyik nyomdájá­
ban Tóth-Pál szakcsi hírversíró. Mögötte a nyomda 
dübörgött. Előtte egy kis állványon a kinyomott 
hírversek garmadája hevert, ő pedig boldogan és 
büszkén állt a kultúra két bástyája — a betű és a 
nyomdagép — között. Talán az jutott az eszébe, 
hogy valamikor, amoda át Szakoson, ő is döngetett 
egy gépezetet surgyánka korában, — a takács­
széket. Azóta azonban nagyot fordult a világ ke­
reke. Kenderfonal helyett a szavak fonalát szövi s 
parasztvászon helyett parasztverseket fabrikál.

Lám, már bele is öregedett kicsinykét. A hom­
loka hi>sszúra sodort sóspogácsához hasonlít: hamu­
sárga é* barázdás. Az ajka meginasodott, a szeme 
pedig félig-meddig becsukódott. Ha meg akar látni 
valamit, hátra kell hajolnia. Nem is érti az ember, 
mi nyűtte el ennyire. Ha annyi pénze volna, ahány 
verset már eladott, a megye leggazdagabb embere 
volna. Földje is lehetne, de még mennyi! Csakhát 
a szakcsi költő, mint általában a költő, mindenben

kivétel. Már Nagy-Kovács István, a döbrőközi poétái 
megmondta:

Tolna megyében mindenki a vagyonért törtet, 
Tóth-Pál József is akar venni földet,

Szakcsi versírónak az a nagy mérge,
Két deci borra sincsen pénze.

Ki tudja, honnan ez a nagy szegénység? Talán 
onnan, hogy nagyon szereti a szivart s ez a jóízű 
jószág elviszi minden krajcárját. Jómultkor is meg­
járta szegény. Nagyon panaszkodott akkortájt.

Az acsai dombról lehet látni Gerezdet,
A költőnek rossz cekkerje a szivartól elégett. 
Elégett kétszáz vers sok irománnyal,
Nem lett megfizetve, nem volt szekurálva. 
Szomorúan ment át a szabályi hídon,
Három tojás volt benne, az is megsült hígon, 
Azért még keresztülgázolja a telet.
Hamis emberekkel nem is fog még kezet.

Ez az! A hamis embereket elkerüli; a barátjait 
megválogatja. Megteheti. Hiszen híres ember, már 
szárnyaira kapta a dicsőség, az amerikai újságok­
ban is ittak róla riportokat és könyvbe te belefog­
lalták már a nevét. Könnyű megmondani, miért . . .

Zaiua ft&éíáj®, Sarna^ ttétoféja
Ámde, most már komolyra fordítom a szót! 

Azért, mert Tóth-Pál József faluról-falura jár, 
szegről-végrő! ismeri Tolnát és Szomogvot, minden 
örvendetes vagy szomorú eseményt közvetlen kö­
zelről lát, a gyilkosság, vagy a verekedés, a gyújto­
gatás, vagy a lakodalom minden fordulatját készen 
kapja, úgy, ahogyan az élet kialakította. És hát 
ezért lett a Dunántúl legjobb falukutatója. Ha az 
életet nagy köteg kendernek vesszük, akkor Tóth- 
Pál Józsefet gerebennek mondhatjuk. Kitépi és ki­
simítja az életből azt, ami nem illik a rímek szé­
pen gyaratott sorába. így született meg például a 
következő életszabta balladája is:

Bedegen egy szép menyecske elszánta magát, 
Nem mondta senkinek a nagy, titkos baját. 
Gondolta magában, öngyilkos fog lenni, 
Csabagyöngyi utcát nem fogja söpörni. 
Felöltözött csinosan a szép ruhájába,
Nyikorgás cipőjét húzta a lábára.
Siófok községbe gyalog elutazott,
A hitves párjától még el sem búcsúzott.
Sió partjához ért, szoknyáját levetette,
Szép szabad életét a vízben végezte.
Gyorsan futó vizen Komáromig lebegett.
Ott a vasrostélyon átül nem mehetett.

Abban a hírversében, ahol ezt elmondja, ezen­
kívül még hat öngyilkosságról számol be. Nem ér­

dekesebb-e s ugyanakkor nem megdöbbentőbb-e ez 
a valóság minden légióskodó költészetnél? A kö­
nyörtelen parasztsors dodog benne, a „hoeezúfarkn 
vércse“ vijjog falvak és életek felett. Az enyhe 
tréfa mögött roppant tragédiák sötétlenek. Itt van 
mindjárt ez a rigmus is:

Kocsolai asszony a kilincsre kötötte fel magát, 
Szerette hajtogatni a boros csutorát.
Hosszú farkú vércse verébbel szók élni,
Részeg asszonynak végének kell lenni.

S a fekete parasztsors mellett itt viritanak 
dalok. Mondhatnám felejthetetlen rímeket vetett 
papírra a múltkoriban. Pejlóról, csendőrről, leány­
ról és szerelemről írt Somogyország nótafája, — 
elénk varázsolja így a pandúrok világát:

Isten vele kedves gazdám, jó éjszakát,
Még az éjjel ellopom a pejlovát.
Elhajtom a felső határ szélére.
Ne kerüljön a gazdája kezére.
Lopott lovat a sötétben hajtottam,
Nem. sokáig nyeríthetett alattam.
Jött a csendőr, megláttam a tolláról, 
Leugrottam a lopott ló hátáról.
Otthagytam az országúton a fűben,
Ott voltak a csendőrök is körülem.
Elveszem a szomszédasszony leányát.
Nem lopom el senkinek a pejlovát.

Tréfái a faíu
A palatáblának két oldala van, — ha az egyi­

ket teleírtuk, írunk a másikra. A riportnak is két 
oldala van. Egyik a tragédia, másik a tréfa. S mi­
vel már eleget beszéltem a szomorúságról, vissza­
fordítom a szót újra a humorra. De nem mulaszt­
hatom el, hogy be ne mutassam Nagy-Kovács Ist­
vánt, a döbrőközi „földmíves-hirversirót“. O sze­
gény már letette a kalamust, nem adja nyomdába 
jóideje a verseit. Amint hírlik, valamiféle súlyos 
nézeteltérés támadt közte és a hatóságok között, 
mire mérgében leugrott a Pegazus hátáról. A te­
hetséget azonban ellenére nem lehet elvitatni tőle. 
határozottan jó érzéke van a tréfa iránt. Forma­
készsége elsőrangú. Az epéskedés sem hiányzik be­
lőle. Olvassuk csak!

Csikostöttösön mindenki nevette, 
Mosogatórongyot egy ember megette 

A részeg ember megneszült.
Mert a rongy a gyomrába került.
Levesbe a húsát kereste,
Hús helyett a rongyot nyeldeste 
Kínjába jajgatott, kiszaladt a szobából.
Rongyot az on os vette ki a gyomrából.

De még érdekesebb az „öt regölyi szerencsét­
lenség.“ íme!

Regölyi lakodalomba nem volt békesség,
Történt öt szerencsétlenség.
Először is megírom a vőlegény panaszát,
Pesten ruhát vásárolt s otthagyta a kalapját. 
Másodszor egy kisgyerek a kalácsot eregette.
A hozomány tyúkok at mind széthesegette. 
Harmadszor a föszakácsné megkésett.
A kemencében száz pereckalács megégett. 
Negyedszer a koszorúslányok liíreskedtek.
Az első vendégekkel majdnem verekedtek, 
ötödször a lőlegény nagyon megjárta,
Csók helyett a menyasszony kétszer nyakonvágta.

Nem is gondolnánk, mekkora mohósággal hab­
zsolja a nép ezeket a híreket. Költészetet persze 
nem lát benne, csak azt, amit a versíró elmond: az 
eseményeket, a gyalázatot és a gúnyt. De éppen ez 
avatja a poétákat igazi költővé. Az igazi költe­
mény olyan természetesen pereg, mint a vágtató 
karika. Verejtéket nem érezni benne. És éppen ezt 
akartam elmondani. Art, hogy hírversírók könnyed 
(bír a városi ember szemében darabos) verselése 
sok örömet okoz a falunak, megadja a népnek azt, 
amiben úgyis ritkán gyönyörködik, a szellem tré­
fás játékában. ^ D j
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Asszonyok de,
Nyárvégi divatcsevegés

Azzal kell kezdenem, hölgyeim, hogy bocsána­
tot kérek, mégpedig azért, mivel ezúttal nem tu­
dom Önöket friss divatötletekkel, ruhaújdonságok­
kal szórakoztatni . . . mert . . . nos, igen . . . mi­
nek kerteljek, uborkaszezon van, sőt, a nyár végén 
járunk és törődött szívvel kell megváltanom, hogy 
e divat terén erősen érezhető az — újdonsághiány.

A nagy párizsi divatlapok is csak dadognak. 
Egy-két elsuttogott hír, kevés és bizonytalon kör­
vonalú, őszre szánt szövetruha, meg kosztüm, — 
ez minden. Ezenkívül tele vannak kézimunkákkal, 
konyhareceptekkel, elbeszélésekkel és fényképpel.

Mindez pedig azért, mert augusztus van.
A múltkoriban rövid nyári szabadságomat meg­

szakítva, fent jártam Pesten. Éppen az áldásos le­
hűlés napjait élte a város, szél fújt és esett az eső. 
A hetekig tartó, negyvenfokos kánikulában agyon­
főtt emberek fellélegezve jártak a nedves aszfalton, 
örültek a lehűlésnek, de azért mégis, mintha kicsit 
kedvetlenek lettek volna. .. Furcsa is az, a ra­
gyogó melegből egyszerre csak belepottyanni a liba- 
böröztető hideg, nedves szürkeségbe, — a nyár ka­

landjából egy kellemesen hűvös, de unalmas való­
ságba.

És előkerültek az esernyők, meg elfelejtett 
esőköpenyek, szövetruhák és melegebb kabátok. 
Sőt előkerüllek a fekete ruhák is, — délutánra, 
meg estére.

Most azonban, hogy ismét kimelegedett a világ 
képe, visszanyáriasodott. Megint tombol a világos 
vászon, a piké, az imprimé, — de a háttérben már 
megjelent az ősz első hírnöke: a filzkalap.

Most zajlik még a nyári élet, gyermekek és fel­
nőttek sütkéreznek megfelelő gyér öltözékekben a 
napon és bokorugró világos szoknyákban nagy­
mamák játszanak bakfist, — de már van valami 
a levegőben!

Önkéntelenül eszünkbe jut néha az ősz és a 
vele járó kevésbbé kellemes gondolatok. Mert 
nincs őszi kosztüm, nincs ilyen, meg olyan cipő. - 
kabát is kellene, egy jó átmeneti, meg délutáni 
ruha. Sőt . . . valahol a háttérben sötéten kísért 
egy új bunda feltétlen szükségessége.

H. M.

Virágápolás:

A perui származású trombita-virág
Négy-öt évtizeddel ezelőtt különös alakú és 

»rinn virágra hívták fel a kertészek a virágkedve­
lők figyelmét. Dél-Ameriika keleti részén, Peru és 
Chile hegyei között fedezték fel az igénytelennek 
látszó, de virágzásakor pompás növényt. Felfedezői 
•alpiglosásnak nevezték el, mert bársonyos sárga 
alapon bíborvörös foltokkal tarkázott, hálósán ere­
zett, szép rajzó virága olyan, mint a trombita fúvó­
ké ja. Tölcsére* tehát a virág, hasonlít a petunia vi­
rágához, de annál pazarabb, színesebb, tarkább.

A virágkedvelők nagy örömmel fogadták a ten- 
gieren túli újdonságot, de mégsem vált népszerűvé, 
talán azért, mert a századfordulón annyi újfajta 
kerti növény került a forgalomba, hogy állandóan 
újabb és újabb növényekkel próbálkoztak a virág­
kedvelők s így a dél amerikai növény, ha csinos- 
virágú is volt, bizonyos mértékben a háttérbe szó­
rok. Néhány éve azonban újból nagy az-érdeklődés 
a perui növény iránt, ami főképpen annak tulajdo­
nítható, hogy időközben a kertészek pazarul színe­
zett változatokat tenyésztettek ki belőle. Nemcsak 
többszínű, hanem érdekesebben fokozott, hálózott 
és rajz-osabb is lett. Különösen az amerikai kerté­
szek értek el ezen a téren nagyszerű eredményeket. 
A tarkavirágú változatokat találóan „painted ton­
gue“-nak nevezték el, mert valóban ez a virág szí­
nekkel beszél, színeivel dicséri önmagát. De nem­
csak a virág megszínesít és ében voltak művészek a 
kertészek, hanem a világ megnagvításában is. Eze­
ket a nagy virágú változatokat ,.giants of Califor­
nia“ néven hozzák forgalomba a kertészek.

A magyar kertekben sem ismeretlen már a pe­
rui származású trombitavirág. A növény virágának 
szépsége akkor érvényesül a legjobban, ha önállóan 
ültetik a virágágyakba, 8—10 tövet együttesen. Ha 
nagvobb mennyiségben telepítik, nem érhető el 
velük olvas hatás, mint aminőt néhány tővel elér­
het a virágkedvelő. Ha ugyanis sűrűn, nagyobb 
csoportokban ültetik, akkor megnyúlik és kevés 
virágot hoz.

A különböző színű és nagyságú trombitavirág 
vázában egész nyáron, sőt még ősszel is tartható, 
mert a kertben júniustól októberig nyílik és így 
mindig vágható. Cserépben is nevelhető és virágoz- 
tatható. Ősi hazájában az ebszőlőfélék családjába 
tartozó trombitavirág többnyire évelő, nálunk azon­

ban egynyári növényként nevelik. Különösen na­
pos fekvésű kertben díszük a kegszebben.

Tenyésztése egyszerű és gondozásával sincs 
sok vesződés. Magját március végén, vagy április 
elején vetik el porhanyó, homokos földből készí­
tett melegágyban, vagy ilyen földdel megtöltött 
cserépben, vagy szaporító ládikákba. Amíg a mag 
ki nem kelt, állandóan nedvesen kell tartani a ve­
tést de ha kikelt a növény, akkon öntözés helyett 
ajánlatosabb permetezni. Az apró növényeket má­
jus vége felé ültetik ki a szabadba, mégpedig a kert 
napos részébe, kisebb ágyasokba, ahol a nyíló virá­
gok pazarsága valóságos élmény minden növény­
kedvelő számára. Ha kései virágzású salpiglossió- 
ban akarunk gyönyörködni, akkor júniusban, vagy 
júliusban vessük állandó, illetve a virágzásra ki­
jelölt helyére. Forró nyári napokon estefelé aján­
latos a növényt néha híg trágyával megöntözni.

N. N. M.

j§Ü -

* Az ötvenes években levőknél reggelenként
egy félpohár „Ferenc József'* keserűvix könnyű
bélurülést, gy-imorvmésztést, jó étvákyat éo nyu- 
g-i-Jt alvási biztosit. Kérdezze meg orvosát

A cellophan szerepe 
a mai divatban
(V. V.) A cellophant nemcsak az élelmiszer- 

iparban használják, hanem az utóbbi években 
mind nagyobb teret biztosított magának a divat­
ban. Nemcsak Németországban, hanem különö­
sen Olasz- és Franciaországban. A legnagyobb 
párizsi divatáruházak ugyancsak a „Cellophan“- 
ra tértek át, amint ezt a nagyon szép szalma- 
kalapszerű „CellophatV'-kalapoknál láthatjuk. 
Ma a kalapdivatban a szalmát a „Cellophan“ 
már majdnem teljesen helyettesíti, sőt tekintet­
tel arra, hogy jobban festhető, hogy a vízzel 
szemben ellentállóbb, hogy a „CeIlophan“-fonaJ 
elasztikusabb, mindinkább folytatja hódító útját 
Láttunk csak néhány adatot: egy 1 kg-os Cello- 
phan-fonál hossza 55 kilométer, 1 négyzetmétei 
Cellopbanból, amelynek súlya 30 gramm, félmil­
lió Fliro műrostfonalat lehet vágni, Németország­
ban 10 éven belül Cellopbanból 20 millió kala­
pot készítettek. Ha az eddig gyártott Cellopham- 
foualat egymáshoz illesztenék, olyan fonalat kap­
nánk, amelynek hossza 50 millió kilométer, azai 
a föld kerületének ezerkétszázszorosa és ei i 
Cellophan-fonalmennyiség egyenlő kb 30.000 ao- 
gora-kecske évi gyapjútermelésével.,.
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Á konyha körül
NYÁRI VACSORA

Egy lábosban forró zsírra egy kisebb fej kari­
kára vágott hagymát vetünk; ha üvegesedül kezd. 
akkor 4—5 szép zöldpaprikát hosszába vágva hozzá­
adunk, egy nagyobb vagy két kisebb fej felszeletelt 
paradicsommal együtt. Ha ez mind jól átsült (meg­
égetni nem szabad), akkor ahány személyre számí­
tunk, annyi tükörtojást ütünk rá; aki szereti, el is 
habarja, pár szelet felvágott kolbászkát is dobha­
tunk bele, anélkül is nagyon jó.

FINOM BARACKLEPÉNY
Fél kg lisztet, 35 deka vajjal, 15 dk cukorral 

jól elmorzsolunk. Beleadjuk 2 tojás sárgáját és 2 
deci tejfellel összeállítjuk, kisodorjuk 2 részben, az 
egyik felét a tésztának a tepsi aljába tesszük t> 
meghintjük jó bőven kiinagozott sárgabarackkal, 
cukrozni nem szabad, mert akkor levet ereszt. A 
tészta másik felét ráhelyezzük, kissé megszúrkál­
juk s rózsaszínűre sütjük. Melegen felszeleteljük s 
jól megcukrozva tálaljuk. (A sárgabarack szereti a 
cukrot.) _

HIDEG HABOS RIZS
1 liter tejben egy kis vaníliával együtt 2 deci 

mosott, szép rizst Lclefőzzünk. Kevergesáik, hogy 
oda ne égjen; ha kihűl, akkor édesítjük ízlés sze­
rint. Hozzáadunk 2 deci felvert cukros tejszín­
habot, az egészet üvegtálra tesszük, a tetejére egy 
pár málna-, vagy meggyszemet, vagy amilyen gyű 
mölesünk van, lehet sárgabarackot is. Ha nincs 
gyümölcsszezon, akkor cukrozott gyümölcsöt adnnk 
beléje, de anélkül is kitűnő Ha üresen készítjük, 
akkor málnaszörpöt adunk melléje, vagy csokoládé- 
mártással tálaljuk. Akinek jégszekrénye van, a* 
kissé fagyassza meg._____________ ___

Regény ujdonsó O

Lagyi: A kiválasztottak, kötve . . , 173 le!
Tóth: Pénztár 9—-2-ig, kötve . . . . . 2G2 ,.
Foster: Amerika álma, fűzve . . . . 146 „ I
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. . 297 „ 1
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Kök a nyeregben.
Gyönyörű nyári időben kezdődött meg Aachenben 
az Aachen—Laurensbergi lovaregvlct tizenötödik 
nemzetközi űrlovasversenye. A főfutamokat a leg- 
közelelebbi napokban tartják. Ez a kép Limburg—- 
Stimm grófnőről készüli, aki kitűnően szerepelt 

Simans-Folly nevű lován a gátversenyben.

MÁRIA KIRÁLYNÉ SZÍNHÁZ
Vasárnap délután 3 órakor olcsó hely árakkal:

Kattyulovag
operett 3 felvonásban.

Vasárnap délueán 6 órakor olcsó helyárakkal.

Túl a nagy krivánon
operett 3 felvonásban.________ ___

Vasárnap este 9 órakor:

OBSITOS
Főszereplők: T. Pogány Janka, Kőszegi Mar­
git Manyi, Dusu, Gróza Böeke, Ilu, Borovsz-ky 
O. ’ Hegyest F., Vermes D., Vágó T., Végit 1-, 
Solti M., Kiss I., Román S., Lukács L, Fo-.des 

I., Kovásznál L., Kel Ián 8.

Jegyek már előre válthatók a baloldali 
pénztárnál



vili. évi., 187. sz. Vasárnap, 1939. augusztus 27 Magyar Lapok 13

HÍREK
Stärket*ttöeég ép kiadóhivatal;

H. Károly klrály-út 5. sz.
ARAL: BflföidOA: tigétx érre 900, félévre 490 
eegyodérre 22% egy hóra T9 lei. 

a: Egész évre 90 P, félévre 25 P. negyedévre 15 
e ára 20 fillér vasárnap és ünnepen 24 fillér.

Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037
Telefont i2-27.

Lázáratokat aeua ósztisk weg és asm adunk vissza.

Időjárás
A bucuregtl időjáráskutató Intézet Jelentése 

szerint a várható Időjárás; Mérsékelt szél, vál­
tozó felhőzet, a hőmérséklet alig változik.

VASÁRNAP KERESZTELIK MEG ÜNNEPÉ­
LYES KÜLSŐSÉGEK KÖZÖTT II. KÁROLY KI­
RÁLY CALUGARI KÖZSÉGBELI KERESZTIT ÁT. 
Nagyvárad. Saját tnd. Vasárnap délelőtt 10 órakor 
ünnepélye« ünnpeeég zajlik le az Izliue kolostor­
ban. Sumadrea Gheorghe Cälugäfi községi,éli föld- 
mivos tizennegyedik gyermekét keresztelik meg 
ünnepélyes külsőségek között, öfelscge II Károly 
király vállalta a keresztapaságot és a keresztelőn 
dr Talaru Coriolan, a Szamos tartomány királyi 
helytartója fogja képviselni. A Nagyváradon tar­
tózkodó királyi helytartót Georgescu ezredes-me- 
gyefőnök, valamint a helyi kulturális és gyermek­
védő egyesület képviselői is elkísérik. A városi és a 
megyei előkelőségek is igen nagy számmal vesznek 
részt a keresztelőn, indulás Nagyváradról a megye- 
főnökség elől, reggel 7 órakor.

CONSTANT INESCU PENZÜGYM IN ESZ­
TER 10-IG NEM FOGAD. Bucurestiből jelen­
tik: A felhalmozódott munka miatt Mill ja 
Constantinescu pénzügyminiszter és bankkor­
mányzó szeptember 10-ig nem fogad.

MASODVIRAGZAS nagyváradon, a
szokatlanul meleg augusztus még kedves meglepe­
téssel szolgált. Azok a virágok, amelyek rendesen 
júliusban virágzanak, sorra kinyíltak s egyes ma­
gán-kertek teljes virágpompában állnak. Egyes he­
lyeken új rügyeket hajtottak az orgonabokrok is.

A gyulafehérvári római katolikus fiulicaunt- 
ban a beiratkozás augusztus 23. és 31. között tör­
ténik. A javi fővizsgálatok szeptember 1 3-mi
lesznek, felvételi vizsgálat az I. osztályba szep­
tember 4-én, az V. osztályba szeptember 5—6-án. 
Az előadások kezdete szeptember 9-én.

farkascsordak tűntek fel iasi kör­
nyéken. Bucuregtiből jelentik; Iáéiból erkezo 
jelentések szerint, a környező falvakban farka­
sok jelentek meg. amelyek nemcsak a nyájakat, 
hanem a lakosságot Is veszélyeztetik. A veszé­
lyes duvadak kiirtására a hatóságok hajtóvadá­
szatot rendeznek.

HARMÓNIUMOT keresünk kisebb templomba. 
Róm. kát. plébánia, Dara, jud. Sitmar.

FELSŐ VISÓ HATARAB AN EMBERÉLETET 
OLTOTT A VILLÁM. Mármarosőziget. Sa,át tud. 
A mait nap folyamán Felsövisó határában mezői 
munkát végzett Mikulavicsuk Mihátyné aki a 
mezőre kivitte 6 és 3 éves kishalt lS. A munkás 
asszony gyermekeivel egy la alá menekült, ami 
b„ a villám csapott bele. A két kisgyermek azon- nal meghalt, mig Mikulavicsuknét a lel* ovisói 
kórhSba szállították. Állapota életveszélyt»

NINCS VÉRHAS-JÁRVÁNY KOLOZS­
VÁRON. Kolozsvárról jelentik: Egyik hitelt ér­
demlő komoly bucuresti napilap, tegnapelőtt 
ezt adta hírül, hogy Kolozsváron verb as-járvány 
pusztít éa hogy ennek több halálos áldozata 
van, köztük igen sok csecsemő éa gyerm ■ 
A híradás megjelenése után felkerestük d 
Hossu Stefan városi főorvost, aki a bucureti 
lap híradásáról nagy meglepetéssel szerzett tu 
dlást és a leghatározottabban kijelentette, 
hogy a vérhasjárványnak nincs egyetlen áldo­
zata sem, annál kevésbé, mert ver has jár vány 
egyáltalán nincs.

TEMPLOMSZENTELÉS SZALÁHDON. A 
szalárdi új Szent Antal-templomot vasárnap, 
27-én reggel fél 10 órakor fogja Fiedler 
István megyéspüspök felszentelni. Ebből az al­
kalomból az autóbusz-társaság külön autó' 
buszt indít Szalárdra, Indulás reggel 7 óra SO 
perckor a nagyváradi Piata Uniriin levő 
autóbusz-állomásról. Szalárdról délután 5 óra­
kor indul vissza Nagyváradra.

Zürichi zárlat, Párizs 11.20, London 1962, 
Newyork 446, Brüsszel 75.25. Milánó 23.30, Am­
szterdam 238, Berlin 177. Valamennyi jegyzés 
névleges.

A KÖZEGESZSÉGI VEZÉRFELÜGYELÖ 
MÁRAMAROSSZIGETEN. Saját tud. Dr. 
Baifiu közegészségügyi főfelügyelő Máramaros- 
megyében tartózkodik és felülvizsgálja az „izai 
mintajárást.“

ELTŰNT EGY BUCURESTI MÉRNÖK. Bu-
curegUbő: jelentik: A rendőrségre jelentés érke­
zett, hogy Alexandra Rasdoiescu bucuresti mér­
nök Julius 10-e óta eltűnt lakásáról és teljesen 
nyomaveezetl. Miután az a vélemény merült fel, 
hogy az eltűnt mérnök bűntény áldozatául esett, 
megindították ezirányban a nyomozást.

UJ ÉRDÉ,. ES MAGYAR TALÁL­
MÁNY: A BESZÉLŐ ÓRA. Budapestről je­
lentik: A Szabadalmi Hivatalnál érdekes és 
nagy jövőjű világszabadalmat jelentettek be. 
Mint a legtöbb nagy és hasznos szabadalom 
valóságos Kolumbusz tojása. Csak éppen rá 
kellett jönni. A szabadalom tárgya a beszélő 
óra. Az órának és a gramofonnak a kombi­
nációja. A beszélő óra néni üt, nem csenget, 
hanem bemondja az időt, mint például 10 
óra SO perc, slb. Kitűnően alkalmas pálya­
udvari használatra, ahol a vonatok indulásá­
ra is figyelmezteti az utasokat és általában 
olyan figyelmeztetések elvégzésére, melyek 
rendszeresen megismétlődnek. Készíthetők 
ezek az órák kézi- és elektromos felhúzásra, 
mindenféle alakban, minden nyelvűi bemon­
dásra.

ÓRIÁSI TŰZ PUSZTÍTOTT EGY FÉMÁRU- 
GYÁRBAN. Bucure?tiből jelentik: Az éjszaka a 
Voina-féie bucuresti fémáru gyár kigyulladt. A 
tűz az anyagraktárban keletkezett és nagy gyor­
sasággal terjedt. Rövidesen lángban állott az 
egész gyárépület. A hatalmas aranyu tűzhöz ki­
vonult a főváros egész tűzoltósága. A tűzoltási 
munkálatok e reggeli órákig tartottak. Az anyagi 
kár iclbecsülhetellen.

DRÁGUL MÁRAMAROSSZIGETEN A 
PIAC. Saját tud. Máramarosszigeten napról- 
napra emelkednek a piaci árak. Különösen a 
zöldség- és gyümölcsféléknél észlelhető, állan­
dó drágulás. Az árak emelkedése ügyében a 
város vezetőségénél panaszt emeltek, mert az 
amúgy is szegény szigeti lakosság képtelen az 
árak emelkedésével versenyt tartani.

plRHtt

enyhülést hoz
A tehenek megmenekültek, a pásztorlányt 

halálragázolta a vonat, Temesvár. Saját tud. Az 
\rad-nyerői vasúti vonalon halálos baleset tör­
tént. Kisősz határában Tomoiaga Julia tizenot- 
éves erdélyi származású leány, aki egy pályaőr 
szolgálatában állt, őrizte ennek tehened. Egy­
szerre tehervonat közeledett s a leány észrevet­
te hogy két tehén a pályatestre tévedt. A leány a 
töltésre sietett, a teheneket onnan le is terelte, 
közben jómaga megbotlott a talpfák egyiken s a 
ginekre zuhant. A vonat kerekei halálragázo.ták.

Betörés Mármarosszigeten. Saját tud. Marma- 
rosszigeten Dávid Jenő Bratianu-utca 22. szám 
alatti kereskedésében betörök jártak, akik nagy- 
mennyiségű árut és pár ezer leit emeltek el. A 
távozó betörőket valami megzavarhatta, mert a 
rabolt árukat eldobva, futásnak eredtek. A nyo 
rnozást a rendőrség bevezette.

Zsákok, cséplőponyvák, iocsoíátömlőh,
hevederek, kötéláruk, zsinegek, kárpitos kellékek, lópokrócok és kocsi- 

takarók legolcsóbb bevásárlási -orrasa
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Múzeumból könyvtár. Temesvár. Saját tud. 
A Bánsági Múzeumot a múzeumépületből már 
régebben a volt Grand Hotel Ferdinándba köl­
töztették, amelyet városi kulturpa Lolának alakí­
tották át. A muzeum épületét annakidején ro­
mán püspöki palotának szánták, azzal kapcsolat­
ban, hogy már régóta folyik az akció egy te­
mesvári román püspökség felállítására e a ro­
mán püspöki katedrái is hatalmas épülete kül­
sőleg már el is készült. Utóbb azonban megálla­
pították, hogy a muzeum épülete püspöki palota 
céljaira nem alkalmas és ezért elhatározták, hogy 
a városi könyvtár kerül az épületbe. A városi 
könyvtár a piarista főgimnázium azelőtti épü­
letével — most városi zeneiskolával — kapcsola­
tos egykori piarista tornateremben volt elhelyez­
ve, évtitzedek óta. A könyvtárnak a múzeum­
épületbe való átköltöztetését mindezidáig nem 
hajtották végre, mig most az egykori tornatermet 
óvoda céljaira engedték át. így a könyvtárnak 
haladéktalanul át kell költöznie e a régi mú­
zeumból most könytár lesz. 

MEGNYÍLT
a KatollkMS Kör
HHaBHMaBKBMNBHnunHflnBHBHHHB
újonnan átalakítóit étterme. Elsőrangú 
ételek. Fajtiszta kágyai bor, mérsékelt 
árak. Pontos és figyelmes kiszolgálás.

Kiváló tisztelettel
Sadkadí és Szeiakoviís

Bréb község határában holttestet találtak.
Mármarosőziget. Saját tud. A mármarosmegyei 
Bréb község határában a szolgálatot végző csend­
őrjárőr az árokban egy öreg férfi holttestére 
akadt. A vizsgálat megállapította, hogy a holt­
test Codrea Mihály 67 éves brébi lakossal azo­
nos; akti útközben ért a halál. Az ügyészség 
megadta a temetési engedélyt.

SZÁZESZTENDŐS FÉNYKÉPEZŐGÉP­
PEL FELVETT KÉPET TOVÁBBÍTOTTAK 
KÉPTÁV1RÓN. A newyorki világkiállítás 
rendezősége érdekes módon ünnepelte meg a 
fényképezés feltalálásának centenáriumát. 
Minthogy a fényképezést a francia Daguerre 
találta fel, meghívták a kiállításra Saint 
Quentin uxishingloni francia nagykövetet és 
Daguerre százéves módszerével lefényképez­
ték. Nagynehezen sikerült egy 74 éves fény 
képészt találni, aki e módszerhez ért. A 
nagyköveinek tizenhat másodpercig kellett 
mosolyognia, eddig tartott az exponálás. A 
gép, mellyel a felvételt készítették, ugyan­
csak százéves. Mikor a kép elkészült, kép­
távíró segítségével néhány perc alatt átküld­
ték Párizsba.

Értesítés. Az elemi kereskedelmi oktatási 
törvény idevonatkozó rendelkezései alapján fel­
hívjuk a nagyváradi tanonctartó kereskedőket, 
hogy tanoncaikat Írassák be a kereskedelmi ta­
nonciskolába (Episcopal Cioroogarm 14.) , '-Sep­
tember 1-5. között. Beiratás, könyvek es írósze­
rek összege 250 lei. A javító vizsgálatok augusz­
tus 29—31-én délután 3-7 lesznek megtartva. Az 
előadások szeptember 9-én délután 3 és fél Óra­
kor kezdődnek. Igazgatóság.

IPAROS-HÍREK
Felhívás. A nagyváradi vas, fém és eiectro 

iparosok céhe felhívja mindazok figyelmét, akik 
rnesterkönyve vagy iparuk megszerzése véget 
Céhünk igazgatótanácsához for^ulta^,,0®kf‘ZfZpil 
kapcsolatosan irataik kiegészítésére. tőiuns. fel 
szólítáet kaptak, hogy folyó hó 30-án, sze ua 
este 7 órakor a Str. Alexandri 13. szám a.ath 
Céh irodában feltétlenül jelenjenek meg. Meg 
Sem etonés esetén ügyüket a Céh igazgató ta- 

nH-nkt.a teszi. Felhívjuk azon tagjainkat 
is akik a‘ fentemlitett idézést nem kapták meg, 
cfo hasonló kéréssel fordultak Céhünk Ig^a ó 
tanácsához hogy képesítési okirataik miben1 été 
Selőí ugyanebbe^ az időben és helyeia érdekJőd- 
icnek A céh igazgatótanácsa készséggel áll ren 
SÍM helybeli, mint 
képesítési okirataik beszerzése ügyében. Tekm 
tptipi arra hogy úgy a meeterkonyvek, mint az 
ni iparengedélyek beszerzésének utolsó határide­
je 1939 december 31, nyomatékosan figyelmezte­
tünk minden vas- és fémiparost, hogy LépMitési 
okiratainak beszerzését ne halassza az utolsó na 
pokra és számoljon azzal, hogy december 31-ike 
után minden olyan műhelyt, amely uj Wenge- 
délivel nem rendelkezik a munkaügyi mspekto- 
rAide lezárja. Ilyen esetekben Céhünknek nem 
áíl módjában a' helyzeten változtatni. Igazgató 
tanács.
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A szeretet hadseregének felvonulása

100
100
100
500
260

50
40

100

200

Tegnapi számunkban már közöltük i gyula- 
fehérvári egyházmegye gyűjtéseinek községek 
szerinti kimutatását. Mai számunkban megkezd­
jük a gyűjtések részletezését. Ez a részletezés a 
szeretet hadseregének a felvonulása lesz 
amint azt már tegnap is bejelentettük.

\ sok apró tétel, a sok kiserub-" neve mö­
gött a szeretet óriás hegyei emelkednek. Erre van 
szükség főképpen a józeeffalviaknak. ezután ló- 
magunknak , egész népünknek is. Erősekké, bí­
zókká teszi az ernyedteket és a reményteleneket. 
Összefogásra és a meglévő kapcsolatok elmélyí­
tésére ösztönzi a habozókat. Számunkra s nagy 
önbizalmat jelent ennek a hadseregnek a felvo­
nulása. Hiszen észre kell vennie mindenkinek, 
hogy milyen nagy összefogó erő rejlik a sajtó­
ban. A mi esetünkben fényes bizonyítékot kap­
tunk a keresztény magyar sajtó hatóerejéről és 
különös indiitást jövő szerepünk mélyebb meg­
értéséhez.

Ma a csikszépvizi, a ezászfenesi és a sztrigy- 
szentgyörgyi hívek adományait részletezzük 
Tiniár Sándor. Bercsényi Elemér és 
László Ferenc plébánosok buzgólkodásának 
köszönhető az elért szép eredmény, őket h:veik­
kel együtt a józseffalvi hívek imáiba ajánljuk

Szászfenes s Gyalu Római Katolikus 
Egyházközség:

Szászlenes:
Perselypénzt s -.»»•• •
Oltár egylet....................................
Szent Antal ..............................
Római Katolikus Népszövetség
Gyűjtés ........................................
Tódor János ..............................
Illyés Ferenc...............................
B. E.....................................................

Gyalu:
Persely pénz....................................

Csikszépvizi Római Katolikus Egyházközség:
Havi Boldogasszony Társulat 500
Kies Dénes................................... 500
N. N.................................................... 500
Dr Debitzkyné Szent Norbert 

tiszteletére ....
Kovács Mihály . . .
Takács László . . .
Debitzky Lili ....
Dobál József ....
Erőss István ....
Fejér Bálint ....
Dr Fejér István . . .
Ifj. Fejér Miklós . .
Ferencz József Gy. . .
Ferencz Imre Gy. . .
Gondos Sándor . . .
Kuna Sándor . . .
Pál Domokos D. . . .
Thirry János . . .
Tímár Sándor . . .
Veress Béla ....
Péter Lajos....................
Bálint János A. . . .
Bálint Károly . . .
Deák József molnár .
Enciulescu Cristea 
Erőss Gyula ....
Gál Ferencné . . .
Imre Ignác D. ...
Imre Lajos Gy. . . .
Imre Tivadar . . .
Mihály Ferenc I. . .
Süket Juliska . . .
Szatmári Péter . . .
Veress Antal ....
Dr Zakariás István 
Zakariás P. Jenő . .
Zakariás Gerő . • • 
özv. Zakariás Jakabné 
Özv. Amberboi József né 
Dajbukát Dávid . . .
Dobál Antal ....
Miklós János .... 
özv. Szebenyi Péterné 
Balázs Ágoston . • •
Bálint András . . .
Bodurián János . . •
Id. Fejér Miklós • • 
özv. Fejér János né .
Özv. Zakariás Antalné 
Zakariás A. István 
Özv. Zakariás Lukácsné 
Szabó József ....
Boros Alajosné . . .
Fáz a kas Péter . - .
Fazakas József . . •
Imre Katalin . • • • 
özv Mihály Domokosné 
Td. Páll József . .

özv. Somodi Károly né ... 20

özv. Szakács Mik’óené 
Zakariás Anna 
Zakariás P Antal 
Zakariás Lukács 
Székely András 
Raila Mihályné 
Fazakas Ferencné 
Kuna Lajos . .
Nagy Istvánná 
özv. Páll 1stvánné 
özv. Pál imréné 
Szakács Mihályné 
özv. Szász Imréné 
Mária Társulat csoportja 
Erőss Miklósné 
Templomi perselyezés

Szlritiyszcntgyörgyi csángó-telep adománya:
Bogos Boldizsár .................... ^
Antal Géza ..............................
Fazakas Boidizsárné .... u0
Csíki A.bért .................................... 7*
Nagy István.................................... i?(
Nagy Gergely..............................
Páll Gergely ...•••• *
Faragó Jakab .........................
Bogos Márton ......................... 50
Benkő Lajos..............................
Géber Menyhért ....................
Bogos Pál........................................  50
Csíki Géza......................................... jÁJ
Bogos Lázár..............................
Géber Gáspár..............................
Burján Mihály......................... 1”’1
Fazakas Márton ....................
Keresztes Gergely.................... 0-5
Barabás Vilmos ....................
Benkő Vilmos ...•••
Foraj Jeromos ............................... zu

Kiss István . . . • J 100
Kiss Abrahám . . 150
1*1 iss Lajos .... 100
Sepníczki Simonná 100
Fazdkae Gáspár . . 10
Beke Noé .... 50
Fazakas Piusz . . 100
Tamás Antal . . . 80
Galambos Albert ■ 20
Fazakas Gergely 80
Benkő Menyhárt 1 50
Szentmihályi Sándor 20
Bíró Jánosné . . . . , 20
Biró Boldizsár . . 40
Biró Márton . . . 10
Farkas Béla . . . 20
Barabás Lajos . . 20
Dani Péterné . . 25
Laczkó József . . . 10
Nagy József . . . 10
Nagy Ilona tanítónő 60
Nagy Rózsika . . . 50
Szabó András . . 50
Sepniczki János . . 100
Zaharanszkv Károly 50
Balogh Teréz . . . 50
Barabás József . . 150
Hompot László . . 50
Benkő Jeromos . . 50
Benkő Irénke . . . 20
Sebestyén Sebi . . 15
Gáspár János . . . 50
Kajtár Ágoston . • 20
Gáspár Lázárné . . 100
Fodor Albert . . . 100
Hennvnger La jós né 50
Uszkár Andráené 40

Eddig befolyt adományok: .... 935 573 
Augusztus 26-án a következő ado­

mányok érkeztek:
Cséke Iván. Ákos ..«»«. * 160
Katzender. Nagyvárad ....is 30
Jámbor. Nagyvárad.................... s . 50
P. E., Valemáre.................................... 200
Joan Bucury, Kápolnás ...ét 50
Gligor Petriea. Kápolnás ..sí 20
Popovics Katóka, Nagyvárad ... 100

összesen: 839.123

SPORT
Újabb hat világbajnokságot szerez­

tek a magyar főiskolások
Bécsből jelentik: A főiskolai világbajnoksá­

gokon a. magyar versenyzők tovább is kitünően 
szerepeinek és egymásután nyerik a világbajno­
ki címeket. Az újabb eredmények a következők:

Úszásban. 1500 m. t-yorsuszásban világbajnok 
Gróf Ödön magvar 20 perc 25.1 mp. 2. Seeíranz 
német 22 p. 03.1 mp. 3. Péczeli magyar 22 perc 
54 mp ípo m. bátuszás: 1. Schrödel német 1 p 
10.7 mp. 2. Novák német 1 perc 13.3 mp. 3. Dr 
Lengyel magyar 1 perc 13.8 mp. 200 ni, mell 
úszás: 1 Balke német 2 perc 43.5 mp. 2. Schnitze 
német 2 perc 51.7 mp. 3. Fábián magyar 2 perc 
53 mp. 4x200 m, gyorsváltó: Világbajnok Ma­
gyarország 0 perc 41.3 mp. (Aha y-Nemes 2 perc 
23 4 mp Papp 2 perc 26.2 mp.. Lengve! dr 2 perc 
25.4 mp., Gróf 2 perc 26.3 mp.) 2. Olaszország 9 
perc 43.5 mp. 3. Németország 10 perc 03 mp.

ökölvívásban: A váltósuly világbajnokságát 
a magvar Korányi nyerte, aki a döntőben a né­
met Knicstet a harmadik menetben kiütötte Az 
dkölvivómérkőzések során a következő eredmé 
nyék voltak: Váltósukban Korányi, magva- Wot- 
tinek németet az. első menetben kiütött» Közép- 
súlyban Ponte olasz, pontozással győzte ’o a ma­
gyar Vargát. Kisnehézsulvban a magyar Ambrus 
p"ontoz.ással győzött, a német Gehl ellen Nehéz­
súlyban a nórnet Jeckel a harmadik menetben 
kiütötte a magyar Oroszt. Légsulylrm az olasz 
Lancelotti lett világba inok.

A párbajtőr csapatverseny részletei: Olasz 
ország—Magyarország 10:5. Németország- Svéd­
ország 10:,5. Olaszország- -Svédország 14:1. Néniét 
ország—Magyarország 8:6. Svéd ország--Magyar- 
ország 7:5. Olaszország- Németország 9 5. Vég­
eredmény: 1 Olaszország 3 gy.. 2. Né me‘ország 2 
gy., 3. Svédország 1 gy., 4 Magyarország 0 gy.

Az atlétikai versenyek során a következő 
eredmények születtek: 599 m. síkfutás: 1.. Ber­
serker (német) 1 p 53.9 mp 2. Doráscens: fonsz* 
3 Iglói (magyar) 1 p. 55.3 mp. T.'volnu- ur.: 1. 
Bologna (olasz) 709 cm. 2. Gytiricza (magyar) 
703 cm. Az öttusa világbajnokságét a német Mü.- 
w nverte ... - 3V" v.n1 > fils' " '“rekord 

£ !a. Hármasugrásban a japán Kin s i . .v • - m 
“ 37 cm-es nagyszerű eredménnyel.

A birkozóversenyek során a íólneházsulybai 
a német Abke lett a világbajnok, aki a döntőben 
a magyar Ambrust pontozással győzte le.

A kardcsapat világbajnoka: Magyarország. 2. 
Olaszország. 3. Németország. A döntő eredménye: 
Magyarország—Olaszország 9:7.

Egyéni kardban: Világbajnok: Palócz (ma-

Kosárlabdában: 1. Olaszország, 2. Magyar- 
ország, 3. Németország.

Kézilabdában: 1. Németország, 2. Magyaror­
szág. Döntő eredménye: Magyarország—Német­
ország 8:8 (4:3). ,

Teniszben: női egyesben a magyar Szilvássy
lett a vi 1 ágbajnok.

ÉLETE ELSŐ VERSENYÉ!V LEGYŐZTE A 
BAJNOKNŐKET. Bucurestiből jelentik: Érdekes 
sportesemény színhelye volt csütörtökön a bucu- 
restii strandfürdő medencéje. Mariana Weigefí 13 
éves kislány, aki életében először indult úszóverse­
nyen. az ötvenmé.teres hálúszásban legyőzte a bu- 
curestii kerületi bajnoknőt. 2. Szegő Éva, 3. Len• 
nyel Kató volt.

Kispest labdarugó csapata Zürichben 1-*
arányban győzte le a Grasshoppert, Svájc baj­
nokcsapatát.

Tallinban a prágai Victoria Ziskov 3 0 (1:0) 
arányban győzött a lett válogatott ellen.

A Varsóban játszó magyar válogatott a kö­
vetkező összeállításban lép pályára: Sziklai—Kis, 
Bíró—Szalay, Szűcs, Dudás—Adám, Vincze, 2.6-én' 
gellér, Toldi, Gyetvai. Elutazása előtt edzőmer- 
kőz.ést játszott a magyar válogatott: Magyar A 
válogatott—Elektromos II. 7:1 (5:1).

JUGOSZLÁVIA—AUSZTRÁLIA. 1:1. New 
vorkból jelentik: Az Ausztrália—Jugoszlávia zé- 
nákközti Davis Cup döntő első napja után a mér­
kőzés 1:1 arányban döntetlenül áll. Eredmények: 
Puncsec Bromwich 6:2, C:5. 0:6, 6:2. Quist—Mitic 
0-5 p-f 6.3. A párr? mérkőzést ma játszíib le, a- 

i utolsó két egyesre vasárnap kerül a sor.
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Hangya-szorgalommal
dolgozik a „Hangya44

?

Uj szövetkezeti ház épült Agyán négyszázezer lei költséggel
Aradról jelentik: Az erdélyi mag-var társada­

lom egyik égető feladata a falvak lakosságának a 
megsegítése. A falvak magyar gazda társadalma 
nem menekült meg a gazdasági válságtól a sürgős 
orvoslásra szorult. A vezetőkörök, helyes érzékkel 
meglátták, hogy mi az első tennivalójuk egyike: 
a falunak, a gazdaközöusőgnek megfelelő árucik­
kel való ellátása. E célból alakultak meg a szövet­
kezetek, amelyek hivatva voltak olcsóbban és 
pontosabban szállítani a falvak lakossága által igé­
nyelt árukat. Ma már a gazdatársadalom érzi, hogy 
mit jelent számára a szövetkezeti élet és hogy mi­
lyen gazdasági fellendülésre jogosít.

Éppen ezért érdemesnek tartottuk felkeresni 
is aradi „Hangya“ szövetkezetét, amely fáradha­
tatlanul és megfelelő ügyszeretettel ápolja a ma­
gyar gazdák vagyoni és ezzel együtt szociális, vala­
mint kulturális előtehaladását.

A szövetkezet irodájában Petres Bálint, az 
aradi központ vezetője fogad.

— A falusi gazdaközönség áruval való ellá­
tása a főfeladatunk — mondotta Petres Bálint. — 
A forgalom jelentékeny, de azért bizonyos körül­
mények gátolják a zavartalan árukiosztást. A leg­
súlyosabb kérdés a gazdák tőkekészleteinek az 
elégtelensége. Különösen a pénzügyi nehézségek 
állnak a kibontakozás útjába. De minden remény 
meg van arra, hogy rövidesen javulásról számolha­
tunk be ezen a téren is.

— Enyeden van a központunk. Arad, Nagy- 
zárad, Sepsiszentgyörgy, Marosvásárhely, Székely, 
udvarhely és Szatmár áruelosztó központok. Ezek­
ről a helyekről szerzik be közvetlenül a falusiak 
u szükséges árucikkeket.

— Milyen előnyök származnak ebből?
— A szövetkezetnek a következőkben talál­

hatjuk az előnyeit: Az átueloszló központok, mi­
ntán nagy mennyiségben vásárolnak, természete­
sen olcsóbban kapják az árukat és igy olcsóbban 
tudják a gazdáknak eladni. Belföldi cikkeket gyá­
rakból veszünk, gyarmatárukat pedig a kikötők­
ből (Constanta Galati, Braiia). Azonkívül a vásá­
rolt árukat a falusi szövetkezetekben maguk a 
gazdák adják el, ők szabják meg az árakat, ők in­
tézik a szállítást, tehát nem érezhetik magukat be­
csapottaknak.

— Az aradi központhoz tartozik a megye, a 
bánsági magyar telepesközségek és Biharmegyéből 
Ant község, amely közel fekszik megyénkhöz. A 
központ természetesen időközönként felülvizsgála­
tokat tart az egyes szövetkezeti házakban. Átlag 
havonta egyszer tesz ilyen látogatást, amikor meg­
felelő tanácsokkal is ellátja, útbaigazítja a szövet­
kezeti kérdésben még nem eléggé jártas gazdákat. 
A mi központ unitban a falusi szövetkezetek álta­
lunk értékesítik a gazdák terményeit. Mi minden 
lehetőt megteszünk e téren és a tejtermékek érté­
kesítése már megfelelőnek bizonyult, mert ezekhez 
a termékekhez kevés tőke szükséges. ^ Gabonákban 
a román szövetkezetek vették át az értékesítést.

Ebben az esztendőben Aradon, magában a va­
rosban is szerettünk volna felállítani egy uj kü­
lönálló központot, de eddig még nem sikerült. Ke-

Aü&sl
szavanként 2 lei

miféle

szavanként 3 lei

Jobb mindenes
felvétetik szeptember 
elsejére. — Nagyvárad, 
Str. Dimitrio Cantemir 

25. I. emelet 5.

Házmesternek
gyermektelen házaspár 
felvétetik. Nagyvárad, 
Str. Moldoova 22.

Házitanitónőt
keresek vidékre ele­
mista tanítására. Ka­
sza, Nagyvárad. S trad a
Ciorogariu 23. szám.

Diák
urifiu teljes el’áláet 
keres. — Ajánlatokat 
„Központ“ je.igére a 
kiadóba. _____________

Keresztény
uricsalad slvi.Ua! isko- 
lásleány t vagy kisebb 
fiút teljes ellátásra. — 
Mártonffyné. Nagyvá­
rad. Str. Via hu ta 22

Konyhakertészetnek
alkalmas cca 2 és fél 
hold kert, Váradhoz 
közel, esetleg Istálló és 
lakás használattá', ki­
adó. Cim a kiadóban.

méljük azonban, hogy rövidesen sor kerül rá.
Ennyit mondott Petres Bálint és még csak azt 

teszi hozzá, hogy az új szövetkezeti törvények 
folytán fokozottabb állami felülvizsgálás alatt van 
a „Hangya“, de mindenütt csak elismeréssel adóz­
nak működésének.

Az épület udvarán néhány szekér áll. Most 
rakják meg árukkal. Az egyik kocsis ágyai. Harcsa- 
bajueszos öreg magyar tesz-vesz körülötte. A sze-
mb——an

kórról leolvasom a nevét: Kiss P. Mihály. A szö­
vetkezeti életről kérdezek egyet-mást. P. Kiss Mi­
hály érezhető büszkeséggel válaszol:

— Nálunk Ágyán most építettünk éppen egy 
új szövetkezeti házat, majd négyszázezer lei ér­
tékben. Ami tartozás van, azt is kifizetjük.

A mellette lévő kocsiról helyeslőleg bólogat 
egy másik gazda. Megnézem, mi van a kocsira Írva. 
Gyöngyösi Károly, Ant. Hát ez már elég messziről 
jött. Mondja is:

— Virradatkor indultunk el a faluból és 
majdnem este lett, mire beértünk. Csak aztán jó 
árut kapjunk.

Sietve teszik fel a szekerekre a ládákat, hor­
dókat, aztán fizetnek és indulnak hazafelé. Késő 
estére, vagy másnap hajnalban érkeznek Ágyára, 
Antra, Zerindre, Vadászra, ki-ki a falujába és 
megosztják egymás között a városból hozott kin­
cseket.

KERESZTREJTVENY
32. (363.) szám.

47 48 M
53 j

49 ■
"54

I30 I 51 r
52 [ IÜ m 55 56

B 57 |58 1* » L
HI" F m 1 64 I65 7
Ijb 1 671mu 69 B 70

71 6r 73 B 74 75 I

76
I

Megfejtésül
31., 48., 59.

a kővetkező sorok küldendők be: Vi zszintes: 1., 32., 55., 66., 74. Függőleges 1., 9.. 22.
Beküldési határidő: szeptember 6.

Vízszintes sorok:
1 Délamerikai nagyváros. 9 Vonatkozó név­

más. 12 Magyar folyó. 13 ...Angeles. 14 Jákob fia.
15 Cimróviditéö. 17 Simon betűi kev. 19 Abaujtor- 
namegyei község. 21 Szám fordítva. 23 „űrök vá­
ros". 25 Helytelenítő szó. 20 Volt, latinul. 28 Me­
gye. 30 Cipészezerszám. 32 Afrikai folyó. 34 Hang­
szer. 35 Konyhaeszköz. 37 Amerikai folyo. 39 Lek­
vár. 40 Vissza: istennő, latinul. 41 Személyes

E GMaHMMMWBHMHBP

Keresztény
uricsalád magánházuk­
ba elvállal teljes ellá­
tásra, 2 iskolásleányt, 
fiút, vagy felnőttet. — 
Zongora használattal. 
K11csővezky, Nagyvárad 
Str. Gén. Pop Danii a 1.

£túés
szavanként 3 lei

Két szobás
fürdőszobás. /.om plelt 
lakás november 1-re 
kiadó. Cim: Nagyvárad 
Str. Cogalniceaau 17.

ker-
2 szobás

fürdőszobás laiíás 
tes villaépületben — 
azonnal kiadó Nagy­
váradon, Ci ordas-utca 
46. száln. ______ _

PUHA OLMOT 
állandóan vesz a Sze.nl 
László-nyomda t. L
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névmás. 43 Vissza: szent kő. 44 Fordítva magyar 
folyó. 46 Ak. 47 Hajlongás. 49 Cár mássalhang­
zói. 50 Olasz folyó, tárgyesetben. 52 Nem rólam, 
se rólad. 5-4 Régi magyar szó. 55 B-vel Columbia 
fővárosa. 57 Időhatározó. 58 Amúgy szinonimája. 
60 Ilyen a fa levele. 61 Nyári zivatar. 63 Szerb 
pap. 65 Vadász igéje. 66 Venezuela fővárosa. 68 
Rétié. 70 Előidéző. 71 Lop. 72 Idegen három 74 
Lett. főváros. 76 Ugyanis, latinul. 77: I. Előindiai 
város. II. Afrikai város.

Függőleges sorok:
1 Öböl a Keleti-tengerben. 2 Betű, kiejtve. 

3 Szerb város. 4 Kalifa. 5 Görög sziget. 6 Olasz 
névelő. 7 Vissza: van ilyen rend is. 8 Okos. 9 
Ó-kori birodalom. 10 Egyik végtagja. 11 Tejter­
mék. 14 Aláás. 16 Olasz tengeri fürdő, egy betű 
hijján. 18 Adorálok. 20 Ij. 22 Holland főváros. 
24 Ószövetségi főpap. 27 Tárgy. 29 Orosz folyó. 
31 Francia szigetgyarmat a Csendes óceánban. 
33 Magyar folyó. 35 Pálmafajta. 36 Ital. 38 Lakat. 
39 Latin helyhatározó. 42 Betegség. 44 Kiporcióz. 
45 Monda. 48 Magyar város. 50 Hangszer, név­
elővel. 51 Szent könyv. 53 Bolivia főhelye. 54 
íme! 56 Spanyol folyó. 58 Múzsa. 59 Belga vá­
ros. 61 Dalmát város. 62 Koca közepe. 64 Női 
név. 66 Val-, vei- idegen összetételekben. G7 Visz- 
sza: 'francia falucska. 69 Mennyei. 73 39. vízszin­
tes. 75 Latin prepozíció.

30, számú keresztre]vényünk helyes megfgej- 
lése:

Vízszintes 1. A legveszedelmesebb emberek 
(folytatva a függ. 1-en): A félbolondok és a fél­
bölcsek:

Helyesen megfejtették: Csiby Lenke, Kiss La­
jos, Derzey Zoltán, Mészáros Imre, Nagy Lajos, 
Kugli Vilmosáé, Szűcs János, Stcger Gyula Col­
iért, Bernád István,né.

A jutalomkönyvet: Bernád Istvánná (Esztel­
nek) nyerte, elküldöttük.
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LEGUJAB
Moscicky lengyel államelnök 

válaszolt Rooseveítnefi, hogy elfogadja 
harmadik fél békeközvelíteset

Roosevelt újabb üzenetet küldött Hitlerhez. Az európai
kormányok lázas munkája

Washingtonból jelenti a Havas, francia 
1 írszolgálati iroda:

Moscicki, lengyel köztársasági elnök a 
Roosevelt üzenetére adott válaszában a többi 
rözött a következőket mondja:

_ Megállapítani kívánom, hogy a lengyel
tormán y mindig a kormányok közötti közvet­
len tárgyalásokat tekintette a leghelyesebb 
módszernek az államok között felmerülő ne­
hézségek megoldására. Ezt a módszert tekint­
jük a leggyakorlatibbnak, amikor szomszéd- 
illamokról van szó. Ezért, kötött Lengyelország 
megnemtámadási szerződést annakidején Né­
metországgal és Oroszországgal.

A továbbiakban Moscicki elnök a Roose- 
felt üzenetére vonatkozó válaszában leszögezi, 
logy a harmadik fél közvetítésével történő be­
ütő eljárást tartja a legcélszerűbbnek a jelen­
etben. Magától értetődik, — úgymond 
Hogy Lengyelország beleegyezik abba, hogy tar­
tózkodjék minden ellenséges cselekedettől, fel­
iéve, hogy a másik fél is hozzájárul ahhoz, 
hogy tartózkodik minden közvetett, vagy köz­
vetlen ellenséges cselekedettől.

Roosevelt elnök Moscicki válaszának kéz­
hezvétele után újabb üzenetet intézett Hitler­
hez. Az üzenet a többi között ezeket mondja:

— Több alkalommal hangzottak el nyil­
vánosan olyan kijelentések, hogy a Harmadik 
Birodalom által követett cél igazságos és ész­
szerű. Moscicki, lengyel köztársasági elnök vá­
laszában kijelentette, hogy a lengyel kormány 
hajlandó az üzenetben javasolt alapon közvet­
len tárgyalással, vagy békítő eljárással ren­
dezni a Lengyelország és Németország közötti 
ellentéteket. Számtalan ember életét meg le­
hetne még menteni és eltölt bennünket az a 
remény, hogy a modern világ nemzetei meg­
teremthetik a békés és boldogabb kapcsolatok 
alapjait, ha ön és a birodalmi kormány bele­
egyezik a lengyel kormány által elfogadott 
békés eljárási módba.
Nyugtalan éjszaka a francia fővárosban.

Párizsból jelentik (Havas): A francia fővá­
rosnak évtizedek óta nem volt olyan nyugtalan 
éjszakája, mint szombatra virradóan. Ez a 
nyuetalanság Franciaország többi más városá­
ra is elterjedt. Toulousból befutott jelentés sze­
rint ott az éjszaka súlyos verekedés támadt, 
mert a tömeg meg akart lincselni két rikkan­
csot. akik a kommunista Humanité című la­
pot árulták. A kommunista-ellenes hangulat 
különben óráról-órára nő. Több lap sürgeti, 
hogy a kommunista képviselőket fosszák meg 
mandátumaiktól. A kommunista pártból a ta­
gok ezrével lépnek ki. A Renault gépkocsigyár 
1250 kommunista munkása közül szombat reg­
gel 800 munkás jelentette be kilépését a kom­
munista pártból.

Legnagyobb a zavar a hajózási és a légi- 
forgalomban. Szombat reggel vált közismertté, 
hogy az angol admiralitás szigorú masítast 
adott a partmenti hatóságoknak, hogy az angol 
felségjog alá tartozó vizeken, három mérföld­
re a parttól, csak olyan külföldi hajó tartóz- 
kodhatik. mely előzetesen engedélyt kert az il­
letékes angol hatóságoktól. Az olyan külföld: 
hajókra, amelyek ezt a rendelkezést nem tart­
ják be, az angol parti ütegek és hadihajók 
nyomban tüzelnek. A francia tengői nagyi hi­
vatal Angliához hasonlóan a külfödi hajóknak

nélkül há- 
a francia

megtiltotta, hogy előzetes bejelentél 
rom mcrföldnyire megközelítsek 
partvidéket. , . .
A francia lapok előre állást foglalnak 
az ellen, hogy Lengyelországra súlyosak 

legyenek a bekeíeltctelek.
Párizsból jelentik (Havas). Henderson berlini 

an„0l nagykövet váratlan londoni mázasával 
kapcsolatban a sajtó valószínűnek tartja, hogy

Vili. évf., 187. 5Z. Vasárnap, 1939. augusztus 27.

Hitler vezér a német-lengyel kérdés rendezéséről 
szóló indítványt juttat el Londonba. A tannsn- 
bergi ünnejiségek elhalasztását a francia lapok 
közvetlen összefüggésbe hozzák Hitler kezdemé­
nyezésével A francia közvélemény, amelyre Ha­
lad,! er péntek esti rádióbeszéde mély hatást gya­
korolt, óvakodik attól, hogy megengedhetetlen bi­
zakodásnak adja át magát. A sajtó egyróeze at­
tól tart, hogy a német birodalmi vezér a békés 
megölöd ást elfogadhatatlan feltételekhez köti. Az 
illető lapok már eleve állásüfoglahiak minden 
olyan tervvel szemben, amely súlyosan veszé­
lyeztetné Lengyelország létérdekeit. Francia dip­
lomáciai körök a helyzet súlyos voltára hivat­
kozva, a legteljesebb titoktartásba burkolóznak 
Hitlernek a francia és angol nagykövettel foly­
tatott pénteki megbeszélései tekintetében. Az 
Excelsior szerint Hitler nem vágta el a tárgya­
lások útját. A Vezér udvariasan fogadta az angol 
nagykövetet és az előző megbeszélésekhez viszo­
nyítva most bekül éken y ebbnek mutatkozott. Hit­
ler állítólag közölte, hogy Németország hajlandó 
külön tárgyalásokat kezdeni Lengyelországgal.

Az olaszok lezárták a határt 
Franciaország felé.

Párizsból jelentik: (Havas). Nizzai jelentés 
szerint az olasz hatóságok péntek este ezárták a 
határt Olasz területéről francia területre csak 
külföldiek léphetnek. A Franciaors ágban élő 
olaszok tömegesen térnek vissza Olaszországba. 
A francia Riviera különböző városainak olasz 
konzulátusi hivatalnokai már visszautaztak 
Olaszországba.

ipCSOiaiu.iu a ------

Minden ettél függ mit wálasiolnaSi a Henderson 
által Londonba vitt üzenetre

Hitler béketerve az érdeklődés központjában

Párizsból jelentik: (Havas.) Francia beava­
tott helyen úgy értesülnek, hogy Henderson her- 
lini angol nagykövet üzenetet vitt maga^aKLQ^j

Óra és ékszerjavitásokat,
átalakításokat szakszerűen olcsó 
árak mellett, keresztény cégnél,

Ham Ínfűiig
órás és ékszerész

Nagyvárad, Fare. TraíanG,
a strandvillamos megálónál.

donba ée most sok minden — talán minden 
ettől az üzenettől és az erre adandó választól 
füsrg. A diplomáciai tevékenység nemcsak Ber­
linben, hanem Párizsban is hatalmas arányokat 
öltött. Bonnet (francia külügyminiszter pénteken

több izben is fogadta az angol amerikai 1 engyej, 
spanyol és román nagykövetet és állandó távbe­
szélő összeköttetésben állt Londonnal. Ezekből a 
diplomáciai tárgyalásokból természetesen semmi 
sem szivárgott ki, de a sajtó ea a főváros tele 
van ellenőrizhetetlen értesülésekkel.

Római politikai körökben hangoztatják, hogy 
a Jelenlegi diplomáciai munkában Olaszország is 
résztvesz Az érdeklődés középontjában egyéb­
ként szombat reggel óta b^U^4rftfa°’
nagykövet Hitlernél tett látogatása és váratlan 
londoni útja áll. A lapok közük azokat a híre­
ket amelvek szerint Henderson béketervet. vitt 
magával Londonba. A Messagero szerint a leg­
újabb hírek arról számolnak be, hogy újabb tár 

válások kezdődhetnek a béke megmentésére.

Hitler kiáltványt intéz a birodalom 
népéhez.

Berlinből jelentik (D. N. B.) Szombaton haj­
nalban az a hir terjedt el, hoSy ííltZer vez_?r * 
nap folyamán kiáltványt intéz a Nemet Birodalom
népéhez.

A varsói magyar követ Beck külügy­
miniszternél.

Varsóból jelentik: (M. T. I.) Beck lengyel kill- 
íLvminiszter szombat hosszabb megbeszélést foly­
tatott Háry András varsói magyar követtel.

Olasz reménység, hogy elköveiitezik
Hosszas lelelonüzenelek H;«ler es Mussolini közön

Rómából jelentik: (Stefani.) Az olasz lapok 
szerint az európai kormányok lázas munkája némi 
reményt nyújt arra, hogy az ésszerűség és az 
igazság elvének érvényesülésével végül is békés ki­
bontakozás jön létre. A Messagero kiemeli azt a 
hosszas megbeszélést, amelyet Hitler német biro­
dalmi vezér Altolico olasz nagykövettel folytatott, 
aki állandó összeköttetésben áll Ciano külügymi­
niszterrel. A lap rámutat arra az igen élénk 
diplomáciai tevékenységre, amelyet az olasz kül­
ügyminiszter kifejt és azokra az ismételt megbe­
szélésekre, amelyeket a római német nagykövettel 
folytatott. Utal a lap a külügyminisztériumoknak 
egész Európában megnyilvánuló rendkívül beható 
diplomáciai munkásságára. Mindez a lap szerint 
talán megteremti a lehetőséget a helyzet tisztá­
zására. Erre mutat Henderson berlini angol nagy­
követ londoni utazása is, melynek az a célja, hogy 
eljuttassa az angol kormányhoz a Hitler által át­
nyújtott béketervet.

A Popoin di Roma szerint Olaszország meg 
mindig bízik abban, hogy békés utón sikerülni fog 
helyreállítani az európai egyensúlyt azoknak az 
államoknak javára, amelyeknek lakosságuk síirú- 
géee miatt joguk van a megfelelő élettérhez.

Mussolini péntek délután fogadta Mackensen 
német nagykövetet, aki Ciano jelenlétében atadta 
Hitler hosszabb telefon üzenetét. Az üzenetre a 
Duce azonnal válaszolt. A választ Attolico olasz 
követ 18 órakor adta át Hitlernek. A Duce ezután

21 óra 20 perckor ismét fogadta a német nagykö­
vetet, aki Hitler uiabb üzenetét vitte magavaj. 
Ezen a látogatáson is jelen volt Ciano kulugymi- 
niszter.

PRIMARIA MUNICIPIULUI ORADEA 
Serviciul Fin. Bír. Licitajiilor

PUBLIC AfUNE .
Se aduce la cuno?tintá celor interesafi cá in 

ziua de 5 Septembrie 1939_ora 13 a. m. se va tme 
tratare prin buna invoialü. camera Nr. , P 
inchirierea unui local de práválie dm «íftciu^ 
„Bazar“ Bdul Regele Ferdinand nr. 2. (par168 
din epre Tcatru „Regina Maria1) (fost bruUrie.

Tratare ee va tine ín conformitate cu dispo- 
zitiunile art. 88-110 inclusiv din legea contain 
litátÜ publice, reguiamentului °(,c,ulu' 
de licitatü 5i a normelor publicate ín Monitora 
Oficial Nr. 127 din í Iume 1931. In caz de n 
reusitä, tratarea se repeta la data de 10. Sep - 
1939. in acéla? loc. timp ?i conditmm. _

Toate persoanele, cári vor lua parte ia _ 
tátié, vor depune pe lánga oferta inch-aá, -_8 
ta ?i o garantio de 5 la suta dm sun a ofentá
(in numerar recipisa administrativ 
sau efccto de Stat) iar aferta se va face numa 
in conformitate cu cactul de sarcmi, devize etc., 
cári toate pót fi vő zu te in fiecare M .a I rima 
rio sérv. financiar, bíróul licitatulor in ..rele

8HrvLCÍl1' secretar General:Primär: at,criuti
Dr C. Sólyom. Dr Iancu-

uarowtfc*.- iLuii.ii ni mu i—na a xatimrt tm
in..aii B ij,.„i ;f.ii,i/,_l»i'i.ida .at koitorcon épén, Nagyvárad. Karoly luiaty uL á «an
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